AMIGOE DI CURACAO. 


lste. Jaargang. 
Curacao den 22 n Maart 1884. 


; Buiïkai- van dit Blad I 


<>i* Ci*ia?AO, 


. PEKIN VAN PIETEIIMAAf, 
! 


X" 
!•.'!». 
I 


• 
l 


Int 
¡¡hul rnxii-ijnf ill.'iui /íiiimluy. 


.Ui<>ii;iciiJ< :ití<¡>i'¡Jn 
i m>f l'.uronut, Jinnairo ca Aruba jwr <lrif 



nnm;til"n jl. 


— 
,mjl r<un'uitlwttil¡inj, 
;] 


l 'imr h, i 
Ünili'iil-nnl jier .¡uur Jl, 10, 


— 


. IJzoiiilcrl'ijlk" aa in mrr.t Jl. 
l'nj.y ilcr 
.I«V< rii utii'n run 
1 lot 
7 rctjclx Jl. 0,50, mor <7-|l 


l.'l'h 
/'•;/«'/ ¡111)1' Jl. 0,1.1?I. 


WEEKBLAD 
VOOR 
DE 
CURACAOSCHE EILANDEN. 


No 12. 
■•MllllliNltlt 


K Coerant aki ta mii fuer Dia Sahra. 
Su ju-ijn di Abonnement ta Jljxt 
/><•.? luna, ¡xn/ar ixi. 
(lila n ti. 


l'a hiijamaii fui Curara», Bonaire i Aruba jl. 10,—pa (tuja. 


i Un uñniber .w Jl. (>,Í3. 


|i Un 
('nuncio di I té 7 rer/el Jl. o,r>o. rad" n'.jel nuts tl. 
i. 


I 
* 
# 
llï# 


- Dí'ÍÍ' IK'ü (lio ZÍ('llOj):; 


Idni 
(li 
Cura- 


«riiii''—voor- 4h4 


—A-ol^mcl ; 


ú 
• ' 
|k wartaal 
April 


— Juni 


w ('Msciu'ii te aboiiuccmi, 


toiitvaiiyvii 
de 
daaraan; 


rs 
** 


Jvooraíjíaaiid(! 
imninicisj¡ 


igratis. 
j 


É 
De IMucfir. 


Ú 
j= 


J'isnan koc lo luana 


lahonaincnt di 


" Aniií¿od! 


f<li ( nracao'' 
j>a c enar-• 


jjtal di April 


—Juni, lo ri-|i 


-Vil»! c mmilxiiiaii di aw«ÍH 


11 
fi otro sanan por uiula. 
¡; 


aieJuccioi}. 
j! 


ONTWERP-VERORDENING 


EEGELNDEHET 











IN DE KOLONIE CURAçAO. 


. MM 
* 
(|...(| 


— 


• 
; 


ti11. 


;; 


— 


'Hot eerxlc, «lat wij betrekke-'; 


jlijk onze toekomstige Onderwijs-! 
A.wit te onderzoeken hebben, 
zal:; 


gewis 
de vraag ¿ijn: 
is er ver-jj 


? betering 
noodig 
in 
het 
school-j| 


¿onderwijs, gelijk het thans in on-j; 


ze Kolonie bestaat; en 
7.00 ja, is ! 


jftlanrvoor de 
wet van IS7U niet j 


'¿voldoende,zoodat eenegeheelnieu- i 


we Verordening volstrekt nood- 
j 


gzakelijk moet geacht worden? 
, 


Op het 
eerste gedeeltevan on-ji 


nZe vraag moeten wij bevestigend ij 
''antwoorden, liet onderwijs toch is'; 
|<Sene menschelijke instelling,deelt!: 
Sfdns in alle hoedanigheden en ge-j; 
Ibreken, 
die daaraan eigen 
zijn.! 


|-Zij 
is dus steeds vatbaar 
voor;! 


Ëverbetering en volmaking; maarj 
|qolc, zij is 
van nature 
geneigdjj 
ftpt verslapping 
te vervallen, in -i; 


Plien de hand 
niet gedurig aan!! 
ijlaar 
gehouden wordt. 
En zou; 


|nien dit 
langen tij 
1 
verzuimen, ¡ 


|'dan vervalt men eindelijk in een 
; 


|g)cstand die den naam van steur ! 
fniet ontgaan kan. 
Zij 
derhalve 


|dic het schoolonderwijs in de Ko- 
llpnic Curasao niet onverbeterlijk 
pjoemen, geven daardoor te ken- 



¡pen, dat zij hoegenaamd geen be- 
¡¡fi'ip hebben van wat in den aard 
|san alle menschelijke dingen te 
¡¡linden ie. 



Hg Is echter 
dat onderwijs zóó 1 



■ slecht, d.il 
de* wet 
van I<S7¿> to- 


taal ongeschikt is, hut in behoor- 
lijken 
toestand 
te 
brengen; en 


vújferjkyiKvrmr-rnliceicuft fssiitöTilïn- 
delcn 
noodig, ais 
di* 
coneept- 


¡ verordening wil aanbrengen V 


Op deze vraag ineeiien wij ech- 


ter bepaald 
te moeten ant- 


woorden. 
Men 
liehhe 
eens het 


¡geduld 
om, 
met 
terzijdestelling 


jvan alle verhevene speculatiën o- 
ver vooruitgang beschaving, 
ei- 


ischen des tijds en wat dies meer zij. 
de zaak met kalmte te onderzoeken. 



! 


■ 
Het onderwijs 
op Curacao is' 


; tweevoudig: openhaal* en bijzon-1 
der. 
liet 
openbare 
wordt door 


¡het ltestuur kosteloos 
verstrekt; 


! aan allen, 
die daarvan 
gebruik; 


I willen maken op de landseholen. 



i Van deze zijn er vier in de hoofd- 



plaats van het 
eiland 
Curasao,: 


terwijl elk der vijf andere eilan-! 


i den ook een landschoot in 
zijne 



hoofdplaats heeft, 
met uitzonde-! 


ring evenwel, gelooven wij, van! 
Saba 
alleen. 
Wij 
moeten 
hier 



in het voorbijgaan opmerken, dat! 


; wij in alles, wat wij over de thans 
bestaande landschoten gaan zeg-! 
~ 
o 


gen, vooral die van dé drie eilan- 



¡den Curasao, líonaire en Aruba 



i op het 
oog hebben; 
de Boven- 



windsehe eilanden toch liggen zooj 
¡ver van ons verwijderd, de eom-i 
nmnieatie tusschen hen en ons is 



•zoo zeldzaam en zoo gebrekkig, 


: dat wij niet anders dan zeer on- 


i volkomen hier 
te weten komen, 


i wat er ginds gebeurt. Dit 
doet 
|aan de zaak niets ai'; immers ook 


; de nieuwe Verordening heeft ken- 
nelijk alleen, of althans 
vooral, 


¡de eerstgenoemde eilanden inba- 
re 
bepalingen bedoeld. 
Welnu, 


: is het onderwijs op onze 
land- 


: scholen zóó slecht, als sommigen, 
eh de ontwerpers der nieuwe Ver- 
ordening niet het minst, schijnen 
te 
veronderstellen? 


— Wil 
men 


•hierover juist oordeelen, dan heeft 
¡men in deze zaak vooral, gelijk 
het gezond verstand ons leert in 
alle zaken -te doen, niet- hare ab- 


I sol uto, liarereëele goed- ofslecht- 
jheid te onderzoeken, maar 
hare 


•relatieve, d. i. in betrekking met 
het doel, waarvoor zij in het le- 
ven geroepen is. 
Doet men dit 


niet, dan wordt men utopist of 
pessimist, twee uitersten, of, laat 
ons de gelieele waarheid zeggen, 
twee dwaasheden, die 
wij 
met 


jzorg moeten vermijden. De straks 
gestelde vraag 
staat 
dus gelijk 


aan deze: is het onderwijs, ge- 


lijk het thans op onze laudscho- 
len gegeven wordt, 
geschikt en 



Vokl(,en(U^olL!kJc-jUiJ-HV«tM4rM^ 


— 


ke die scholen bezoeken, 
en 
in 


do toekomst /uilen blijven h;»zoe- 



ken? — Wit» zijn die leerlingen 
: 


.welke is hun toekomst; tot wel- 
ken stand der 
maatschappij zul- 


len zij eerlang behooren? Íeder-, 
leen «lie de bevolking der (Jura- 
icaosehe eilanden kunt, 
weet 
dat 


.jde leerlingen die onze lamlscho- 
jlen thans bezoeken, 
wanneer zij 


! tot rol wassen leeüijd zullen ge- 



ikomen zijn, 
nagenoeg allen, 
oI 


: 



!j althans zeer zeker .grootendoels.l 



j|zullen behooren tot 
den verdien- 



¡stel ijken ambaehtstaud, 
een der 



j!nuttigste, en'wij aarzelen niet er 



|| bij te voegen, wanneer namelijk 



¡¡bij hen het godsdienstig onder-' 
•¡wijs niet verwaarloosd is gewor- 
'iden, een der gelukkigste standen 



I der maatschappij die wij kennen.; 
jj Welnu, welk wetenschappelijk 011-j 
jjderwijs wordt aan leerlingen der; 


¡ landscholen gegeven ? 



' 
De wet van '7.'5 
noemt de ver-j 


• schillende 
vakken 
op, 
die hun' 


!¡ moeien onderwezen worden: u) het 
¡¡lezen; h) het schrijven; 
c) het 


!j rekenen; d) de beginselen der Xe-; 
Ijderlandsche taal; 
<■) die der aard-; 


ijrijkskunde; J') die der geschiede-; 
jnis; (j) die der kennís van de na-i 
(tuur; h) die der vormleer; i) het' 


! zingen. 



H 
° 
En nu vragen wij eiken onbe-j 


vooroordeelden lezer in gemoedej 
aí": is dat geen wetenschappelijk'j 
onderwijs genoeg voor onze jon- j! 
geus, die eenmaal tot 
den ïmtti- !j 


gen 
ambachtstand zullen bchoo-jj 


ren, en gemeenlijk onze landscho- 



len slechts twee of drie jaren kun-! 



nen bezoeken, voordat zij op een ji 
ambacht 
gaan? 
Men 
zegge nu;: 


niet: 
" maar dat alles wordt op'| 


onze landscholen niet anders dan ! 



zeer gebrekkig onderwezen; som-;; 
mige vakken, bijv. 
de vormleer,Ü 


het 
zingen, worden 
geheel Ver-;i 


waarloosd. "Want gesteld, dat de-jj 
ze tegenwerpingen waarheid.be-j! 
vatten (/tgeeii wij, vooral wat hot ¡i 
eerste aangaat, volstrekt niet toe-; 
geven) eilieve, aan wie de schuld? |¡ 
Zeker niet aan de wet'van 1873, ¡i 
die alle vakken even nadrukkelijk 



voorschrijft. En wanneer men nu 



een nieuwe wet gaat maken, waar- 
in nog veel meer vakken worden 
voorgeschreven, zal die dan, daar- 



dooralleen, beter onderhouden en 



nageleefd worden, dan de bestaan- 



de? Wij gelooven het niet. Wij ij 
zijn dus van oordeel, dat het o-l! 


penbaar onderwijs. gelijk hot ver- 
ordend is door «le- wet van i.STo, 
-A^)Wrrrnricr*t> V«wr 


_ 


J?/>/77K/~^7HT7Í7* 
leerlingen, die thans de landsvho- 
¡en 
bezoeken. 


; 
'j zoggen uu't opzet natft uo'n; 


want wij 
liebbcii enkele uitzon- 
deringen te maken. 
Wij zijn na- 


. melijk 
van oordeel dat 


' 
niet 
u!!c 


leerlingen,. die 
thans onze 
land- 


; scholen 
bezoeken, 
eenmaal 
tot 


den ainbachtstand zullen behooren. 
Sommigen 
zullen 
kantoorklerk 


: warden ; anderen boekhouder 
in 


jeen handelshuis, enkelen zullen in 
j|den handel 
vooruitgang maken. 


|j 
Voor hen wordt een ouderwijs 


jivereiseht meer uitgebreid dan het 



boven opgenoemde. 
De 
wet van 



1873 heeft hier in voorzien. 
Zij 


| zegt in haar 13* artikel, 
derde 


' aliiieii; 


" "Waar behoefte aan 
uit-. 
. 


; breiding bestaat en deze niogelijk 
i is, worden één, meer ofalle vak- 


, ken 
onder i-o 
van art. 1 
ver- 


¡ meld, in het onderwijsopgenomen", 
j I)ie vakken zijn: 'k) de bcgiuse- 
j leu der kennis van levende talen: 
I) die der wiskunde; Míj de gym- 
nastiek; n) het teekenen; 
o) 
de 
handwerken 
voor meisjes. 


! 
\N ij vinden dus in 
onze 
wet 


¡j niet alleen alles wat, 
maar zei/". 


|¡ meer dan wenoodig hebben. Wij 
jjhadden daarom gaarne gezien, dar 
■¡men, in plaats van eene geh<-, I 
;lnieuwe wet te 
ontwerjien, 
vooi- 


i| stellen gedaan had om overeen- 
¡¡komstig art. lijder bestaande w. :. 
'lop twee der vier landseholen k«- 
I'tegenheid te geven tot het aan- 
¡jleeren van het 
Spaanseh en het 


ÜKngelseh, de twee vreemde talen 
die hier het meest vereiseht wor- 


;! den ; en 
om het voor 
deii 
tóe- 


j!komst¡gen ambachtsman zoo nut- 
¡jtige tnktut,i tot alle landseholen 


j!uit te 
strekken. 
Deed men dit, 


Ü dan bewees men inderdaad eene 
j;groote weldaad aan de Kolonie. 


!¡ J )an toch stelde men haar in staat; 
jiaan al 
hare kinderen het weten» 


|ischappelijk 
onderwijs te 
geven, 


j'dat zij 
voor 
hun 
toekomstige;» 


: stand behoeven; terwijl dan ook 
de Kolonie in 't bezit zou blijven 


|l van liet grootste gedeelte dier tor- 


Üvullir/e baten, die thans in hare 


1kas beginnen 
te vloeien, en wier 


jbezit haar zoo noodig is, 
zoowel 
lom daarmee het zich periodiek 
i herhalend lijden van hare arme be- 


] volking te lenigen, die thans hare 
jznur verdiende penningen 
moet 


i uitgeven, om er een dronk waters 


!| voor 
te koopen 


— alsook om op 


Üden bodem 
van haar eiland 
die 


verbeteringen 
aan 
te 
brengen 


waarvan iedereen getuigt, dat zij 
van Curasao, 'wegens zijn geogra- 
phischc positie, een der voornaam- 
ste eilanden van de Antillen ma- 
ken zullen. 


Zou echter 
voor zetr enkelen 


Hét onderwijs op de landscholen, 



ook wanneer h?t wordt uitgebreid, 
volgens boven omschreven wijze, 
nog niet voldoende 
zijn, 
welnu 


die 
zojken dan hetgeen er aan 


ontbreekt op debijzondere scholen. 


— "Maar die laten ook veel te 


wtiiisehen over 


— het onderwijs is 


<t niet voldoende". 


Wij zullen zien ! 


—1 


ARUBA TERA DI ORO. 



Toor heiule koe n pasa algun tem 


na 
Aruba, 
sabi k'é 
110 ta un tora 


ii¡ lulio. 
Ken por luobiila cara bleek 


__i 
wowo tristoe di arubianyiian na 


teia di secoo después di un mal co- 
secha ? Kende n'e tem i!i prueba-ai 


110 a teiíde algún stem di kegameu- 
toe pipía asina 
: ••miicbanan ta jora 


' na cas di humbel', i mi n" tien nada ; 


ni kuííi mi n' bebe aínda" 'i Den unja 
¡•asar mi a ricibi un carta scirbir co<« 
potlood, 
koe 
ta pinta masjú exact 


mester di 
un famía. 
"Pa amor di 


Dios manila nos algoe di come, ki- 
ko koe ta. lo ta bon, con tal koe hen- 
depor c0me,.... nos 110por mas!" Sin 
embargo, 11' e ultimo anja. necesidad 
di 
Aruba 
110 talmta asina gran di 


manera 
11a. anja 
I¡S"T, tem un col- 


lecte general tabata liacir na Hoela u- 



d;i pa hendenan. koe tabata sufrí 
necesidad 
11a Aruba. 
Sin miedoe di 


]ieral...h9ii(ly._py£._b¡sa anto. koe di 
toer isla di .sotabentonan 
<li lamar 



« 'aribe, koe ta pertenece 11a. iioelan- 



«la. 
Aruba ta esun koe pobreza ta 



bisita inas. 
I tocli bao di tera dio 



isla-aí tien tesoro, koe té awor non 



a 
busca por nada riba 
e otro isla 


di Curacno-nan, tesoro koe lo por a 
trece un prosperidad 
110 conocir. si 


nan 
110 tabata asina scondir i si 
110 ' 


tabata asina difícil pa diseubri nan. 
| 


Araba ta 
un tora di oro, i podice! 


añvda 
tien- 
metal-aí . na cantidad 
¡ 


considerabel. Suela di Aruba ta prih-; 
cipabnente di 
e porto di piedranan. | 


koe hopi hez nansa baja orocer-' 
ca nan of den nan, manera granito.; 
cuarzo, 
pirita 
di heroe. piedra di 



santoe i ui lei. 
Hende. koe roza coe 


atención descripción di tora di oro- 
nan 
11a Australia (Praktiesch Volks-' 


boek, 
TÍ jl"lo"(Iool, bl, 


door A. F. líeitsma),-ta kedaj 


.stom, com e tera di oro-nan di Au- 
stralia ta parce tera di Aruba. 
Mees- 


eos koe 
11a Australia, na Araba nan; 


ta baja oro den bena di cuarzo, koe 
generalmente ta corre di noord na; 
zuid ; den cuarzo color bruin di car-i 
ni, hende ta baja mas oro koe den 



cuarzo blancoe, sinembargo koe naj 
Westpunt meescos koe 11a Suriname, 



nan ta baja oro di cuarzo blancoe 



també. Trahamentoe di benadicuar-j 
zo, koe tien 
oro, ta masjar costoso; 
bende mosté boelá piedra, piki, lii- 
ba di un lugar 
11a otro, labra nan 


koe 
masjin. 
moela nan fini, laba 
nan, tira mercurio adon i por ulti- 
moe destila 
e mercurio. 
I)i e 
111a- 
nera-aki diferente compañía di mi- 
na di oro a traba na Aruba, i partí 
tapa motiboe di tantoe gastoe, koe 
nan a saca asina poco probecboe. 


Otro 
manera 
di coba oro ta di 
buskele 110 den piedra sino den etera- 
nan aluvial di tempoe mas bieuw 
i di despues; e manera-ai Arubia- 
nonan 
a sigi generahnento, i el a 
doena mihor resultado. 
Die mane- 
ra-ai 
110 solamente nansá baja stof- 
goud [stof di oro], meescos koe tra- 
hamentoe di cuarzo, ma tambe klom- 
pi di oro algún bé di un pesa con- 
siderabel. 
Asina nan ta conta, koe 
un tem nan a haja cerca Seroe di 
Jette_.un klompi di oro, koe tabata 
pisa 
30 liber Hoelandes bieuw. 
Pa 
traha e tera koe nan ta jama alu- 
vial nobo, hende no tien noode di 
coba sino 
poco, té ora haja lo ke 
nan ta jama vloer, i después laba e 
santoe of gruis, koe tien oro aden; 
e 
oro, koe mas pisar koe e santoe 
of gruis, ta keda atras den tajor of 


•caIbas. 
E 
tera aluvial bieuw liopi 



¡ !»é ta na un distancia masjar gran-; 
¡di bao di tera, ma é tadoenamasi 
iganasji. 
P'esai na Australia nan ta 



¡coba poz di 15 té 150 meter dipi, cos 
¡k< )G lo no por soeede na Aruba, pa- 



j¿obra lo costa masjar trabao pa saca 
|e awa-sá koe constantemente lo pe-i 
netra den e mina. 
Kiko ta motiboe 



jkoe 
sxxroxt ran ta baja asina poco! 


oro 
na Aruba? Xo tica mas? Nó. 


jsemper después di awaseroe pisar,:' 
nan ta haja den boeraeoenan. 
lia- ij 


¡zon pakiko nan ta baja asina poco j 
:oro, 
ta pasobra nan ta buskele a-ú-li 


'na poco. 
Si tien pobreza, lian no ta' 



busca oro, pasobra nan falta coemin-j 
í«la necesaria pa nan por traba, 
i si; 


tien abundancia, nan no ta buské, 



tampoco pasobra nan notien muchoe 



mester. 
Fo'i tem, derechi di coba' 


¡oro a pasa na un Sociedad: bende- ;¡ 
nan di Aruba tien menos gustoe di 




busca oro, i meescos, ora ta tantoo 



anja caba koe e sociedad no ta liaei 



iusoe di su -derechi. 


E 
nomber di Aruba, na Spanjol 




OrubA of 
Auruba (for «li aurum—. 


oro) ta niñea, koe Aruba ta un tera' 
<!i oro? yó, promer bende di Am- 
iba nan no a conoce oro. 
E Caribe-;: 


nan di Araba no a conoce, ni taba- 



tien oro. 
Si nan tabatien oro. hen- 


:!enan di después (tiau descendiente) 



lo ahaja oro di coenucoe bieuwnauj; 
den 
urna [wea di diferente porto] 


den nan camina di dera mortoe, pa- : 



sobra ta coestoema di Caribenau di 
carga adorno 
na garganta, braza i 


nía 
; nía nunca hende no baja ni un 



krent ji or.» den ningún coenucoe of 



den ningún graf bieuw dilndiaunan.' 
na oeu'le nan a baja toer sorto di 
harina, 


' herment 
i adorno. 
J)iscu- 


brimeníne 
di 
oro na Araba ta di 


después, 
í.a anja 
lS'.'o. 
Nomber di 


Aruba auto no ta sa!i foi uro: 
po- 


disé ta un palabra caribe ; podisé un 
trocamentoe di Groa, manera promé- 
ajá nan tabata scirbié, i podisé e ul- 
timoe palabra-ai ta un memoria di: 
un pida 
tera ó un rioe Ana cerca 


Caracas na Venezuela. 


Aruba, 
2$ di Februari 
ISS4. 


REDEVOERING VAN DR. WINDHORST. 
(Over de 
niet-terugroeping 
van de 


twee Aertsbisschoppen.pen). 


\\ 
Met groote beslistheid heeft de mi- 


ij nister verzekerd, dut de beide aarts- 


• bisschoppen nimmer zullen terugge- 
roepen worden, en het schijnt zelfs 
ijdat van dit punt een kahiuetsquios- 


| tie 
gemaakt 
is: tegenover wie of 


jiir/e», dat weet ik niet: 
tegenover, 


; hot Parlement natuurlijk niet, want 
i wij kunnen 
nu eenmaal 
geen 
ka- 


libinetsquaesties 
uitlokken 
(Gelach. 
¡•'Jammer genoeg'"). 
Ja. mms kan 


;i het inderdaad jammer zijn. 
Ik wil 


|¡ den minister echter alleen maar zeg- 
;!gen. dat het woordje "nimmer" in 
!de politiek zeer slecht te gebruiken 


i is : er kan 
zoo licht iets gebeuren, 



j dat dit "nimmer' te schande maakt ! 


I En de Katholieke Kerk is door den 



loop der eeuwen heen aan wachten 
en lijden gewoon geraakt. 
Waarom 



echter de beide aartsbisschoppen de 
terugroeping minder waardig zijn 


j bevonden dan de bisschoppen, 
be- 


grijp ik niet, en ik ben overtuigd, 



dat de 
desbetreffende woorden des 


ministers in de aartsdiocesen Keulen 
en Posen-Gnescn door de gansehe 



katholieke 
bevolking met diep leed-) 


wezen zullen gehoord worden ("Met! 
verontwaardiging! 


" roept een stem 



uit het Centrum). 
De gansche ka-< 


tholieke 
wereld in Duitschland en 



daarbuiten 
zal 
hetzelfde 
gevoelen 



( Geroep rechts). 


— Ik heb 
ook niet! 


gozega, dat gij het gevoelt ; gij zijti 
immers 
niet 
"de katholieke 
we- 
reld"— en-ik voeg er bij, dat ook 
vele, 
vele 
duizenden Protestanten 


hetzelfde zullen gevoelen. 
Ik 
zou 


11 er verschillenden kunnen noemen, 
die, buiten het Parlement, den strijd 
gadeslaan en mij verklaard hebben, 
niet te kunnen 
begrijpen, • hoe het 


mogelijk is, dat de Regeering, door 
haar houding in den Culturkampf, 
aldus de grondbeginselen der conser- 
vatieve politiek baldadig verwoest. 
Zelfs 
de afgevaardigde 
Richter 
heeft hier eens gezegd, dat hij niet 


ij kon begrijpen, waarom niet eenvou-1 
idig alle bisschoppen • tegelijk terug- ! 


i geroepen werden. 
Natuurlijk 
zou- j] 


i uen eenige 
verwoade (,'iilt'irktunp- 
< 


' fer en dito b'.uden, zoonis lilj v. 
de jj 


| National-Zeitnutj, 
een 
gróót 
ge-J 


schreeuw aanbellen 
: maar Mucjhia- j, 


i velli zegt: 


" Wie een slag wii doen. i 



moet hem geheel doen. 
dan is die!; 


; spoedigt- vergeten. 


" Hel 
stukwerk !j 


'¡der Regeering 
daarentegen 
bovro- !; 


:jdigt niemand; telken» zal men we-U 



der vragen : 
" Wat hebben «le i'.arN- ; 



bisschoppen dan toch eigenlijk in¡¿-i 



!! dreven ?" 
Ik weet, dat men in ¡1 »|: 


'j ge kringen —ik zeg niet 
: in de firioj- !j 


jj»/e kringen 


— gezegd hoeft : 


** 


; 



aartsbisschop 
van 
Keulen kunnen 



wo niet terugroepen, omdat lieunig-ij 
¡sen in het jaar is;v> tegen die 
ge- 
||beurlijkhoid zulk een allerheftig 
ij redevoering gehouden heeft: end'üj 
¡aartsbisschop vaniJnescn-I'osen wil-'t 
den wij 
niet terug hebben 
wegens !l 
zijn Poolschc tendenzen". 
Nu, wat-! 


;;die 
groóte rede 
van Von J>ennigseu 



ibetreft. 
M. 
H.. 
<iie 
bevatte, 
als'; 


( men het declamatorische fulmineeren f 



wegdenkt, eigenlijk niets anders dan'! 
wat in het 
•• afzettings"-vonnis 
te- 


lgen Mgr. Melchers wordt opgesomd : 
'en dat vonnis, gelijk 
gemakkelijk' 


te bewijzen 
valt, houdt onder get-n 



jenkel opzicht steek. 
Wat het 


"be- 




vorderen 
van l'oolsche 
tendenzen 


door den kardinaal-aart dassehop Le-;; 
«lochofski 
aangaat, 
zoo kan 
ik ir; 


! verzekeren, dat ik weleer de l'olen 



•er dikwijls over heb hooren klagen, 



ij «lat Mgr. L -doolmfski voor, de l'ool- 
jsehe tendenzen niet werkzaam v.ms. 
i; ja. die zelfs leueuirerLie. 
Men was'! 


ontevreden over hem. 
Thans is dat 



anders, en vereert 
men hem hoog. ij 


jinaar dat koml alleen doordien gij 



i -zelf een uru-iilnt.tr van hem gemaakt! 


■ hebt. 


— Over h"t algemeen schijnen 


trouwens de heeren van dé Regee- 
ring niet uit de geschiedenis geleerd ¡ 



"i te hebben, hoe bedenkelijk 
het voor;; 


•een 
.staatsbewind is, 
martelaren te 


'maken. 


— Ik ben overtuigd, dat 
d« 


terugroeping der beide eerbiedwaar-;! 
dige grijsaards, 
die door de liefde ¡I 
van het gansche katholieke volk ge-1! 
!jdragen worden, voor de Regeering,; 


| nuttiger, voor 
de positie 
van 
den 



Staat heilzamer en voor de bevor-,. 
«lering onzer zaak beter zou wezen. 
dan «lat dralen zonder zichtbare re-1 


. «len 
(" Urnenin hel 
Centrum). 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


De stoonibootcn van de Iï<*d ,.D" 


lijn zullen van 
naar Ncw- 


Vork vertrekken 
: 
II en 
•»':> April 
— 


zij worden uit 
Xew-Vork liior 
ver- 


wacht: 
:ji» 
.Maart, 
en 
10 April. 


_ 


— De 
Xoderl. 
drirmastsclux-ner 


Koerier is 
den \'*n. 
Februari 
van 


f.imuiden met be<teinming naar de- 
ze haven vertrokken. 


I 
S' A U A 
~ 


(rntK 


! 
Ken 
salvo in den vrueden mor-li 


'I gen van 
1!» Febr. 
noodigde do be- j 


¡I woners 
van 
het vreedzame 
Saba 
j 
¡plechtig uit. 
om 
in 
do algemeene 



• vreugde dos Vaderlands te deelcn. {; 
;.De Edel Achtb. lieer Gezaghebber ; 


en de «loor hem benoemde Gommis- ij 


1 sie hadden alles in het werk gesteld !| 
|om 
het 
geboortefeest 
van 
onzen ¡j 


j Geëerbiedigden Vorst zoo luisterrijk 
! 


mogelijk te vieren. 
De 
volksver- 
! 


I maken mochten natuurlijk niet ont- 


| breken 
; maar een milde armenbe- 



¡ dceling gat' nog meer ziel en 
j aan de blijde opgewerktheid die. den 
i geheelen dag door. onder de bevol- 


! king heersehte. 
liet een fijnen tact, 



| waar vele leiders van openbare fees- 
j telijkheden het geheim 
niet altijd 


i van in eitrendoni hebben, 
wisten «li» 
\ 
lieer Gezaghebber ende feest-coni-I, 
missie in den voor-en namiddag. 



maar vooral des avonds, 
allo deel- 


nemers en toeschouwers genoegelijk 
en prettig te onderhouden. Het vuur- 



werk slaagde uitstekend, en had we- 
gens zijn pracht en luister zelfs door 



een Curacaosch publiek mogen ge- 
zien woraen. 


Hulde aan hen, 
die op zulk een 



uitnemende wijze eerbied en liefde 



voor den Vorst onder 
de Sabanee- 



zen 
weten levendig te houden en 



steeds aan te kweeken ! 
Hun zij 
'< 


díiníc, <lio aan Saba zulk een 
«ledag bezorgd hebben! 


' 


■»'!« 


NEDERLAND. 


!j 
v-.-y 


i! 
De 
Transvaulsche 
deputatie : Cv 
l!'l f'ri 23 Februari 
to 
's (Iraveidáp 


¡•'aangekomen. 
Aan het station wsi 



rea de luden der commissie vanont'ï 


'I vangst, een. deputatie uit de vervifeí 
'niging Excelsior, 
verschillende 
1)1 
lang%tellend-.'U en o >k tal va» dam°iTP 


i! Hen vergezelden de fieeren 
redacteur 
van hot Kmunrh Volk¿Z¡ 


;; tihuh Ksseleii, stilden i te ttlinbuntf 
•¡fcdoft, 
privaat--secretaris van Kruca'u 
i'en Reeiaerts. zoomedf «Ie heer L?oan! 
( aenet, die hen tot Maassluis \vis|J 


ij tegemoet gegaan. 
Hij het uitstag 


;>-n uit den 
salonwagen heette 


•; burgemeester, _de heer Patijn, 
IWII~1W11 


~ 


ij welkom en leiiltl<' hen in de wacht' < 
ij kamer, 
waar het dochtertje vandej»! 


ij heer Beelaerts, iu de 
'¡kleuren gekleed, den heereu bloemt 
¡Iruikers aanbo 
»•!. 
I>¿ burgemeester i 
ij hield 
een 
welsprekende 
iv<k\ 
¡•doorKruger werd lieantwoi»nJ. waar- 
'|iia in open rijtuig de burgeaiv«st«s 
hen naar het ¡fút.-l tlc.i 
l 
!)..>>Y 


: leidde. 
Er 
hecnöchte 
v.- 
! 
ciulioa- 



Y 


— Hij de nauk >:n ;t «ler transvaal-G 
deputatie. verwelkomde «ie ni'izielst 
der 
schutterij hi.ir m-t '!e Trans-g< 


\ aals«*he v<*!ksae» l'*r**a. 
j »,i 


ter Patijn, de ifwi! welkom 
liee-in 
tonde. 
wees er 
«>;>. dat ii! r 
verefrto 
¡nigd waren mannen van alien raam 
en stand. "Met ongeduld was dit <#v« 
genblik verbeid. z«ide hij. «mdatwijdc 


| in u zien zonen van denzelfden stam,M 


ij waaruit wi j zijn gesprotea. oa.dsdc 
i¡ wij gevoelen dat tusseli -n u "¡i oa<to 
leen baud 
•! i« •: j 
(!<• 
11j< 1 nietlci 
verbreken. 
«Ie af>taud 
i>¡«•" 
losinjßi 


ken k'>n. oarlat wij in 
u :i. a vet-m 
tegen woord ig- •;n van K-' 
v 
•!k. 
dt»Ik 


I; vertrouwend'-.ii» C..,|; 
. n gnjjm 


¡: gegeven heeft i>:i¡ d 
vrijheid te hcf-Di 
winnen, 
een 
vol!;. kl«-in 
ia aántüda 


; maar groot i:i heiuead.»' le::. datusze 


;; herinnert aan 
«!«• dagen van o.istidi 


ij geil verleden: "wiêii.s "lijden 
wij »bf; 


huvdd, wiens 
z..'gen wij 
gejuich 



i begroet hebben. Aam a:ir.H onze j¿Wí 
j lukwenselien 
in «t beige 
11 gij ia E&va 


;i geland hebt kunnen verkrijgen : me- 


gtj het str«'kke:i lot I>'Vtvtiging 



een duurzamen 
vrede ea 
t>l 
«>ntva 



wikkeling van 
uw íand. 
Mogo otjj. 
komst hier den ban.! bevestigen tuímj 
j!sebea Nederland 
>-a 
Transvaal. e:n ¡( 



overtuigd, dat geheel N«ilerfcr 



ijland in uw 1;0:u.,i zich verli. ugt"'. va 
ji 
President Krager dankt" de 


ij den en broeders voor liet hartelijk 



welkom en voor hun tegenwoordig' 
beid. "Namens het volk. «lat onshiege 


ij hoen zond. danken wij voor de «%ft 
jigebrachte oer ". 
Mij herinnerde 


! aan, dat onze v«>orvaderen «Je Kaai" 
í¡ kolonie verlieten 
en dat nu Trair® 


¡vaal 
do 
vrijheid herkreeg. Neifóf 


| land heil berdi.'iikt. 
Hij veriromvd™ 


ij vast. «lat 
de band 
tussrhen 
heir"®, 


¡¡natiën versterkt r.ou worden 
en dr' J- 


jihet eenmaal «loor Nederland vorlí*®' 
¡ten punt in Zuid-Afrika in bloei zi0P 


¡i toenemen tot eer van Nederland zeLÍ 


1" 


¡De Burgemeester i»egeleidile dehe|®J 
¡renKruger. Diitoit en Smit naarajSS 
¡rijtuig. 
Ken 
onafzienbare 
massfj' 


iistond langs den weg naar het 


1; hout geschaard en juichte 
¡jilen Transvalers toe. 


¡¡ 
Nadat de deputatie in het fvestfy 


|¡lijk versierd ílúb/l «/e.v (»ib-.<t waref¿ 
binnengetreden 
verschenen zij, doffx.. 


; de levendige toejuich.'ageu van 
publiek daartoe genoopt, op het bi+g- 
eou 
en wuifden met hunne hoedct„c 
pe deputatie heeft een audiëntfcyj 
bij den Koning aangevraagd. 
president «ler Tweede Kamer maatt®* 
haar op dien dag zijne opwachtiüifSl 


ROME. — Het genootschap De 
pagando Fide 
(•' tot VoortplantMltó 


|des Oeloofs") heeft 
aan alle 
schoppen een circulaire gericht, 
treffende het bekende arrest vanb?;r» 
Hof van cassatie te Rome. 


" 


Na een historisch overzicht 
ven te 
hebben van 
do ¡nsteuifllVÍP 
wordt ten slotte geconcludeerd, 
de Propaganda verplicht zal ziin, $Êjf 
nige 
buitengewone maatregelenw 


nemen, om haar vrijheid zooveel tólgF 
gelijk te beschennen. 
De circulafeïfflt 
laat verder het door de PropagaH/sX 
genomen besluit doorschemeren #Sr 
jhaar financiëelen zetel naar 
over te brengen, en in 
de versdf 


£1 X'S'GS: »t 
nPÍE■& aS B 
. 


¡ejido werelddeelen centra (middel- 
punten) van administratie opterich-! 
;eii, waar de giften <ler geloovigen' 
fonr de missiën in ontvangst geno-! 
¿¡jen zullen worden. 
De Bisschop-j 
iè\i worden ten slotte .uitgenoodigd. j! 
ïün op- of aanmerkingen aan den 



Pèn* 
en 
<aan de Propaganda mede' 


ie deelen. 
I 


¡FRANKRIJK.— Zijne H«-iligheid | 
Ppus Leo XIU heeft den mi. Februa- 



rií j. 1. een Encycliek gezonden aan ,j 
lé Bisschoppen van Frankrijk. l)at 



Djiporhcrderlijk schrijven heeft een ,¡ 
liepen en heilvollen indruk gemaakt:, 
>p aller gemoederen. 
Zelfs de repu-j! 


uikeinen brengen hulde nan den Sou- .: 
rérijnen Opperpriester alsmede aan! 
I¿ 
vredelievende 
en 
welwillendec 
worden die. hij tot Frankrijk richt- j 
;ë. 
Wij zullen later die Encycliek! 


lader bespreken. 
§T>EKLIJX 27 Febr. 


— De Keizer. i 
leeft den Rnssischen grootvorst Mi- ¡ 
¡hael. vóór het gala-diner, de keten;' 
[er orde van den Zwarten Adelaar' 
«schonken. 
Dij liet diner was de 



}fO'>tvur-it met die keten 
versierd; 



tc Keizer verscheen in 
de uniform 



ran het Ivaluga-regiment. Tussehen'! 
lön Keizer 
en do Keizerin 
zat de 



ïrootvoivt. en tegenover dezen laat- 



,tè 
had maarsehalk Moltke 


• plaats|j 


[énomeii ; naast Moltke zaten (iurko¡ 
m Schoewalolf. 
De Keizer 
bracht 


li de franseho taal den volgenden 
! 


oost uit: "Ik sti'i er prijs op. oni.j 


uwe 
Keizerlijke 
Hoogheid te j 
'¿•klaren, hoezeer Ik getrollen ben i 
loor de oplettendheid, 
waarvan 
Z. 
j 


rl. de Uei/.er aller Russen blijk gaf, 
¡ 


[oor zich den 
«lag te herinneren. ,j 


oen Ik 
de orde van St-(«eorge ver- ; j 


:rceg. 
tia ia 
vereeniging met lietjj 


lussisehe leger, 
en in liet bijzonderJ 


nét het Kaluga-regiment. waarvan ¡¡ 
k ch(if ben. 
onder de oogen vamj 


nijn vader 
gevochten 
te 
hebben. jj 


)iei> getrolïcn door deze vleiende ge- :j 
laentenis. wenseh Ik dat uwe Kei- ¡i 
erlijkc Hoogheid 
en de officieren, ¡| 


lie voor deze zending gekozen zijn. :i 
•ij d'.'M Keizer do tolken mogen zijn ! 
'au mijn gevoelens van erkentelijk-) 
léid. 
liv «Iritik 
op 
de 
gezondheid ij 


'au Z. M. den keizer aller Russen.'" || 


Het vroeger door ons opgeno-j 


áen te 1 
over de vernieuwing 


an het v.-rbaiinings-decreet 
tegen ¡ 


Igr. liédóchowski blijkt nu. volgens] 
iadere beriehten. 
slechts 
een 
lier- f 



lieuwing te wezen 
van den ''nteek- 


riff" 
of 
de 
signalements-opgave 


■an het jaar IS*i». 
ingevolge Mgr. 


jOtlochowski's veroordeeling 
op 
? 


ïov. is:s tot 
8000 mark boete of 


üb-i' 1¡air 
jaargevangenisstruf. we-|i 


;ers h«'t exeoinmuniceeren 
van den:] 


Íaí(/.vpas¡oor Koking. 
j! 


BAC-XINH. 


— In verband met den ij 


anval der Franschen op liac-Ninhj 
tellen 
onze lezers ongetwijfeld be- j| 
ïhg in een ¡ge topographische gege-i| 
ens betrellende die vesting. 
■ 


De citadel is op een vlakte gele- 
den. 
v' mijlen van het naaste punt 


pide rivier, en 4$ mijl van het fa- 
al <ir.ï 
Hitpiih's. 
De 
diehtst-bijge- 


ïgen heuveltjes in de richting van 
iet 
kanaal 
zijn 
twee mijlen ver. 


lét heeft 
<> bastions, ieder met een 


ront 
van 1000 voet lengte, omgeven 


¿oreen gracht waarover vaste Drug- 
;en 
toegang geven. 
De 
stad ligt 


Migs den rechtstreekschen weg van 
Isnoi maar Langsom." 
De positie is 


ecl minder sterk dan die van Son- 
ttj-, want doFransehen hebben pun- 
en te over om zo tc bombardeeren. 
BBzij de heuvels mochten verdedigd 
pórden. 
Zijn deze hoogten eenmaal 
plomen, dan is het resultaat niet 
Wijfelachtig. 
I^ONDEN. 


— Den 
lSn. Maart heb- 


ieh de aandeelhouders van de Suez- 
lanaal 
Maatschappij hunne 
goed- 


:eiiring gehecht 
aan 
de overeen- 


:oinst tusschen den heer de Lesseps 
ft? de Engelsche reeders. 
lÈGYPTE.— Den 14n. dezer heb- 
ieh de Engelschen onder Generaal 
hfaliam slag geleverd tegen Osman 







Deze verloor den strijd die 


erhevigst moet 
geweest zijn, en 
xl een verlies van 4000 man aan 
sneuvelden en GOüO aan gekwet- 


De Engelschen 
begonnen bij liet 


nbréken van den dag den aanval 
>t 7 Gatling kanonnen. Hunne ca- 
leristen streden te voet. — Osman 


Digna zou het plan 
gevormd 
heb- 


bon 
om in een engen bergpas met 


rO'Ki man post íe vatten, de Engel- 
schen te laten voorbijtrekken en dan 
hen in den rug aan te vallen. 
Een 


verspieder had echter daags to 
vo- 


ren dat plan ontdekt: hieraan wel- 
licht kan men dat groot verlies aan 
manschappen van Osman Digna toe- 
schrijven. 


Artikel mandar. 


B| IA 
IS di 
c* loena-aki 
a sosega 


V den Senjur Sarami Faries 


¡(un huérfana) después ui a ricibi úl- 



timo 
tëantoe Sacramentoenan, 
dia 


jsigiente el a worde enterrar. 
El a 


pasa mas parti di su bida na es in- 
istitucion caritativa di Weeshuis, oen- 
de el 
tabata obedeci<lo<> seinper na 


su niajornan. i «timar di nan toer. 


Es koe ta firma aki bao, kier koe 


es dos letteinan-aki inoestra su akte 
di agradicimentoe, 
na promer lugar 


na Director di e santa institución i 
en particular na es Ven. Zusternan 
na kende nan cuidado educación di e 
huérfananan ta confiar. 


L. M. Ruoük. 


HET GOUDLAND ARUBA. 


j 
—"•}*"— 


i 
Dat Aruba 
geen land van weelde 


Jis weet 
een ii-der, die aldaar eeni- 


jgen 
tijd verblijf heeft 
gehouden, 


ij Wie herinnert 
zich 
niet «Ie bleeke 


• gezichten 
«ui matte oogen onzer A- 
ijrubianen in den droogen tijd na een 


jjmislukten oogst 'i Wie heeft in «lie 
jitijden van beproeving geen»; klaag- 



toonen vernomen als deze : "de kin- 


.j deren 
wecnen 
te huis van honger 



en 
ik heb niets; 
zelfs geen koflie 


!! heb 
ik 
van daag gedronken"? In 


|j het afgeloopcn ja&r ontving schrij- 


!j ver dezes een met potlood 
geschre- 


!j ven briefje, 
dat zeer juist den nood 


ii van 
een 
huisgezin schetste 
zend 


jlons ter liefde Gods wat eten, alles 
¡¡is goed, als het maar gegeten kan 
'j worden 
. wij kunnen niet ineer." 


¡I Echter was in de lr.atste jaren de 



nood op Aruba niet zoo dringend als 


A b. v. in hot jaar 1878 toen ceno al- 



gemeene collecte in het Moederlaud 



voor do noodlijdenden van Aruba is 
gehouden geworden. 


Zonder vrees van zich to vergis- 


sen' mag men dus gerust aannemen, 
dat 
van alle beneden-windsche 
ei- 



landen die in «le Caraïbisclie zee aan 


i; Nederland behooren. Aruba het meest 
Ihloor 
armoede 
bezocht wordt. 
En 


¡jtocli bevat «le grond van dit eiland 



schatten, 
die tot dus verre te ver- 


¡¡geefs 
op 
de 
andere 


| eilanden gezocht zijn, schatten, «lie 
jjeen 
«ingekende 
welvaart 
zouden 


¡j liezorgen, waren ze niet zoo verbor- 


gen, zoo moeielijk te ontdekken. A- 
ruba is een ijovillaud. en waarschijn- 
lijk 
is 
dit edel metaal nog tegen- 


woordig in eeneaanzienlijke hoeveel- 
heid aanwezig. 


Do bodem van Aruba bestaat voor- 
namelijk uit gesteenten, waarin of 
waarbij doorgaans goud gevonden 
wordt,' zooals graniet, kwarts, bruin- 
ijzersteen, zand-en leisteen. 
Hij die 


met aandacht 
de beschrijving der 


goudvelden van Australië door Dr. A. 
T. Reitsma (zie Praktisch Volksboek, 



tweede serie, vijfde deelbi. 283. Sneek 



1805) 
gelezen heeft, staat verbaasd 



over 
do geologische overeenkomst 



van degoudvelden van Australië met 
den grond van Aruba. 
Evenals in 


Austalië vindt men op Aruba het goud 
in kwartsaderen, die doorgaans van 
het noorden naar het zuiden loopen ; 
de 
bruine 
vleesclikleurige kwarts 


houdt in denregel meer goudin dan de 
witte, ofschoon op Westpunt evenals 
in 
Suriname 
ook 
goud 
in 
witte 


kwarts wordt aangetroffen'. 
Do be- 


werking dergoud bevattende kwarts- 
aderen is vrij kostbaar ; men moet 
de steenen doen springen, uitzoeken, 
vervoeren, door machineriën verbrij- 
zelen en tot poeder malen, en verder 
dit wasschen, en met kwikzilver be- 
handelen en hot kwikdistilleeren. Op 
dezewijzehebben verschillende goud- 
mijn-companiën op Aruba gewerkt, 
en het is gedeeltelijk aan de kost- 
baarheid dier bewerking toe te schrij- 
ven, dat er zoo weinig voordeel mee 
behaald is. 



Eene andere wijze van goud dol- 


ven is ora het goud niet in de ge- 
steenten maar in deralluviale bezink- 
sels van vroegeren en latcren tijd te 
zoeken : cene wijze die meestal door 
de Arubianen 
gevolg wordt en be- 


tere resultaten heeft opgeleverd. 
Op 


deze manier verkrijgt men niet al- 
leen stofgoud, gelijk bij 
do bewer- 
king 
der kwartsaderen, 
nujar ook 


klompen godegen goud, waaronder 



sommigen van aanzienlijke zwaarte. 
Zoo 
verhaalt men, dat vroeger bij 


den bo;g Jette een klomp goud van 
30 oude Nederlandsche ponden zou 
gevonden 
zijn. 
Voor 
de 
bewer- 
king 
der jonjje alluviale terreinen 


behoeft 
men den grond slechts tot 


op eene geringe diepte, tot den zoo- 
genaamden vloer op te graven, 
en 


¡het 
goudhoudende 
zand 
of gruis 


¡íe 
wasschen ; 
het goud blijft 
dan 


|na herhaald wasschen. omdat 
het 


zwaarste 
is, op den bodem van den 



schotel of in de kalabas achter. 
De 


joude alluviale terreinen liggen dik- 
wijls op eene zoor aanzienlijke diep- 



te, maar zijn ook moer winstgevend. 
In 
Australië 
graaft 
men 
daartoe 


putten van 
15 tot 150 meters diepte, 


iets dat op Aruba niet zou kunnen 
geschieden, omdat men te veel moei- 
te zoude hebben om het indringend 
zeewater uit 
de 
mijn 
te koeren. 
Wat is nu de reilen 
dat er tegen- 


woordig zoo weinig goud op Aruba 
gevonden wordt? Ontbreekt dit me-: 
taal? Neen, want na zware regens! 
wordt het n<>g voortdurend in ravij- 



nen gevonden. Do reden waarom men 
zoo weinig jjoud vindt is, omdat men 
het 
zoo 
weinig 
zoekt. 
Als er ar- 


moede hcerseht, zoekt ineti geen goud 
omdat 
men de noodige levensmid- 


delen niet beeft om te kunnen wér- 
ken ; en als er overvloed is. zoekt 
men het niet omdat men er minder 
behoefte aan heeft. 
Sedert het uit- 


sluitend recht 
van goud delven aan 



eene Maatschappij is overgegaan, zijn 



de inwoners van Aruba minder ge-i 
zind 
om nasporingen 
te doen, ook 



dan niet, wanneer die Maatschappij 



sedert jaren geen gebruik van haar 
recht maakt. 


Duidt de naam Aruba [van aurnm- 
goud] 
aan, 
dat liet een goudland 


is? Neen, het goud is aan de eerste 
bewoners 
van 
Aruba 
niet bekend 



geweest. 
De 
Caraïben 
van Aruba 


hebben noch goud gekend noch be- 
zeten. 
Hadden zij goud gehad, het 


nageslacht 
zoude 
het in 
de oude 


kampen, in begraafplaatsen, in urnen 
terug vinden, want liet is eene 
ge- 


woonte der Caraïben om versierse- 
len aan den hals 
en om 
de armen 


en beenen te dragen, maar nooit is 
een 
korreltje goud in een oud Jn- 


diaansch kamp of in eene lijkurne 
ontdekt, waar toch alle soorten van 
wapenen, gereedschappen 
en 
ver- 


sierselen gevonden worden. De goud- 
ontdekking op Aruba is van lateren 
tijd, n. 1. van 1820. De naam van Aru- 
ba is dus niet aan het goud ontleend 
; 


waarschijnlijk is het een C'araïbisch 
woord, eene verbastering van Oroa, 
zooals liet vroeger geschreven werd, 
en misschien 
is dit laatste wel eene 
herinnering aan 
de landstreek 
en 


de rivier 
Aroa bij Tucacas [Vene- 


zuela.] 


Aruba, 
28 Februari 
1881. 


Nono in coKXUcoí:. 


Den 
es dianan-aki rui tabaticn un con- 


versación coc un di mi amigoonan tli coc- 
nucoe, un conversación (ocnnti mi laatste 
noticia 
<len 
"Amigoe di Curasao." 
Mi 


kier comunica 
na lectornan di "nobo 
di 


coenucoo" es koe nos a papia. 
Coni.— Mi 
a 
tendc, Ipi koe 
bo 
a scir- 


bi 
den 


" Amigoe di Curasao" bao 
e 


nobo di coenucoo 


" algún cos riba Plan 


di school. 
Bo no a 
jeza don n° 11 kop 


bo palabra tabata 
un 
poco bouwd, koe, 


manera mi a tendc, ta lilica nyichoc bot. 


Ipi.— O si, Cobi, 
ma t' asina mi natu- 


ral ta. 
Mi no ta 
papia 
manera escri- 


tor 
fin!, pa hende koe a sinja filosofía, 


ma pa boso, koe meste comprende tam- 
be kiko ta socede na Curasao. 


Cobi.— O sigur, i nos ta contentoc, i e 


scritor finí; tambe, pasobra, el no a bisa 
koe bo a dal bon arriba claboe ? El no 
ta gaba bo, pasobra el ta mira kloar, 
koe amor pa nos ta haci bo usa pala- 
bra asina bot? 


Ipi.— Si Cobi 
! esai ta berde, mitasti- 
rli 
• 
- 
w*— 
, 
KTf-'J 
p 


■ 
>i 


. 
u 
. 
-1 
i 


i! 
ma boso;i pasobra 
no tin ningún, koe 


;¡ 
ta papia bo linga. ta mi kou kicrhaci esui. 
l'Coiii.— JJravo! Ipi; ma haci mi un fabnr 
.i 
di cosita mi 
mus di cs I'ian «li school; 


bo 
a 
pasa odio «lia 
na I'unda. 
Bou, 


J 
omita mi 
os ko« 
bo 
a 
tonde, 


jjlt'l.—Kam Cobi, sihtii aki 
un poco. ¡ín 


|; 
mi roma 
lio alpo. pasobra 
mi tica hoj.i 


¡i 
c«>s 
<li papia. 


Coi».— Coe muehoc gustoe. 
'If-— Bo 
a tentli* calía. Cobi, koe nos to<r 


mester ta contra 
es ley nolio, koc nan 


¡j 
kier boeta, pa 
e 
único 
motihnc 
caba. 


¡] 
koe 
le bai roe toer nos placa, 
i koe lé 


j 
liaci 
nos 
tiende «li mas dispraeindnc c'i 


ji 
mundoc. 
Ñau ta papiu <li boda un bon 


¡ 
belaster arriba rom. binja i arriba toer 


|¡ 
cos. koe 
ta bini (ti otro tera. 
Awor !;• 


j; 
natural, koc csai lo piimi nos, pasobra. 
■llanera bopora 10/a «iba den "Amigoe 
" 
di Curasao", no ta solamente hcwle rio 
koe 
niosté paga 
es belaster, ma tambe 


'■ 
nos pobernan, koe mesté papa 
eos mas 


j¡ 
cara na l'uuda. 


IjCout. 


— O, 
auto 
a 
mi, 
koe 
no 
ta b«be 


j' 
nada 
mas koe awa di poz. 
i koe nuuc.t 


: 
ta baja eos 
foi tera.meste paja tambe? 


j; 
Ksai si ta eos bonita ! 
ma sigi Ipi. 
¡,Iri. 


— O Cobi. pa bono ta tantoc. bo tien 


i.- 
bo bida: 
ina 
pa tantoe polier. 
1.0 br. 
mira, si es belaster mesté ta boctar. cu- 


jí 
mereio 
lo bira mas 
Crine. 
Lo 
no tiir. 


: 
nada 
mas 
di bende ; i sowbivnan p. 
o. 


koe ainda 
por dueña un dos 
o tn 3 placa, 
lo baei 
ii<'S perdo 
na lupar di pana. 
Cobi.— Ma Ipi. 
nari kier auto tantoe placa V 
.Ipi— Tautoe 
placa? Mira, 
ajera 
nan 
a 


; 
docna mi 
un papel koe ta papia di 70000 


• i 
florín i pico, koe Bestuur di seliool mes- 
te utibcz 
pa traha 
seliool 
nobo 
i pa 


Ij 
dreeba otro. 
Nan tien 
idea <!i tralla un 


• j 
school koe lo cosía ■1.'t.000 llorín. 


¡: Cobi. 
15,000 
llorín pa un stlimd. ¡csai 


• ! 
n;»« mest»' papa? Esai si ta bonita 
Ipi. 


j: 
Tonde. ora /.usternan a traba nan sehoi 1 
praii'li, 
na 
\\ olgolegeu i runda, 
nos 
a 


paga esai tambe? 


Iri.— No Cobi, ni» comprendo: es sehoolna:i 
jj 
di zuster manera toer otro school parti- 


!| 
ciliar lio 
ta toca na gobierno tantoc ; pros, 


j¡ 
pa csai gobierno no tien di doma placa 


I 
i 
por 
consigiente 
nos 
no tien 
di paga 


¡j 
pa esai. 


!;Cobi. 


— Ma 
csai no ta inhustoe? Ipi, bisa 
j! 
mi 
di kende 
ta es seliool, koe lo 
cosía 
•1;»,000? lio 
diei di gobierno. 
Pres r? 


seliool 
lo ta un school particular di go- 


bierno. 
Si nnto zusternan i tantoc otro 


meester na l'uuda meste perenra pa nan 


I 
school, 
sin koc 
nos ta papa nada, 
go- 


i 
bienio mesté mira noema 
di tapa gastoe 


¡ 
pa 
es school tambe, sin koe nos ta pagó, 
sino, é larga di trabé. 
ín. 
-Mi ta mira, 
Cobi, koe bo 
tq basta 
sabir; ta cos, koe mi no a corda ainda. 
Ma 
tiea nías. 
Afor 
es placa, koc nan 
meste unbez, 
nan mester cada anja un 


! 
bon caga jocn pa paga traktement i pa 


¡ 
traba otroseliool i después pa pensioen etc.; 


j! 
pasobra. si ley ta sigi, lo naneaba ligor 


!j 
eoe 
nos 
school 
di 
cocuucoe 
koe 
mm 


I 
no por toema over ni pa 200,000 tlorin. 


j 
Ata loza Art. 
ö9 di es plan 
di school. 
¡Col». — Zij 
die bij de invoering dezer ver- 


ordening 
aan 
vene gesubsidieerde bijzon. 


I 
dere seliool nu t 
het ¡¡eau 
iun onderwijs 


zijn belast, kunnen gedurende een terniijn 
run vijl jaren doorden gonrervfur u-or- 
den vrijgesteld van de bepaling van Art, 
4 
omtrent 
de beu ijzen van bekwaamlidd. 
In. — A\vor leza Art. 4. 
Col». 


— Niemand mag 
ouderwijs 
geven, 
dit niet 
in het bezit ¡x der bij deze 
ver- 


ordening gevorderde bewijzen van bekwaam- 
heid 
en zedelijkheid. 


In.— Coe otro palabra: toer e zusternan koe 
liopi anja calta a doeua les sin 
pnsa exá- 


nien, i koc lev di 1873 a respecta, lo por 
fiea 
cas 
después di 
e cinco anja, ó nnu 
mesté 
pasa 
un 
examen. 
Un examen, 
Cobi, koe semper ta costa masjar trabao. 
figura, Cobi, bo, koc 
ta 
un bon baas 
di carpintaer, koe ta docna les na liopi 
otro den bo ofioi, figura koc bo mesté par- 
ce dilanti profesornan 
di bo ofici, profesor 
snbir i no sabir i nnto pa pasa un oxámen ■ 
lo bo no spanta un poco, principalmente, 
si nan ta bai puntradiferente regla i levnau 
.di circel, di yicrkfiot, di hoeki koe náh ta 
jama vormleer 


* 


Cobu— I lo mi bisa daaki, pa hasi csai! 
Mi ta muchoe bieuw caba, pa sinja toer 
es ley for 
di cabez, mi tiea nan den 
praktijk. 


Ipi»— Asina ta coe zusternan també. Coni 


es zusternan por bai sinja ninda toer es 
ros 
según bocki nobonan? 
Nan no ta 
doena muchanan bon les pa leza, scirbi, 
pa conto, 
pa nos comprende un poco di 
mundoe etc. ? 


Cobi.—- No ta eos di papia! 
¿ Nos ¡mees no 
a sinja toer 
es ros 
cerca nan, ora nos 


tabata chikitoe; i nos roeman muhernaru 
V 
,*> 
* 
• 
v 


(; 
i 


&MISBE 
ÖS ssa&s&o. 


verbeteringen 
aan 
te 
brengen j| 


waarvan iedereen getuigt, dat zij ¡¡ 



van Curasao, wegens zijn geogra-ij, 
phiiiche positie, een der voornaam-1< 
ste eilanden van de Antillen ma- M 
ken zullen. 
j|| 


Zou echter 
voor zeer enkelen !, 


liet onderwijs op de landscholen, ij 



ook wanneer h?t wordt uitgebreid 
volgens boven omschreven wijze,.; j 
nog niet voldoende 
zijn, 
welnu i } 


die 
zo-ken dan hetgeen er aan [u 


ontbreekt oj) de bijzondere scholen, 
j j 


— "Maar die laten ook veel te ij' 


weiisehen over- — liet onderwijs is jij 
«t niet voldoende". 
! it 


AVii zullen zien! 
'I' 
J 
!!< 


— 
|j ; 



ARUBA TERA DI ORO. 


Toer hende koe n pasa algún tem 'j 


na 
Aruba, sabi k'é 
no ta un teraii' 


«li luho. 
Ken por loobitla cara bleek 
j 1 
i 
wüwo tristón <li ariibianoitan na 
;! 


toni di 
secoü despues di un maleo- !' 


sec-ha ? Kende n'e tem di prueba-ai 




no a teitde algún stem di kegamen- ;; 
toe papia asina: ••miu-hanan ta j< >r¿x,]: 
na cas di hambor, i mi n" tien nada ; 
ni koíii mi 11' bebe aínda*' ? I)en anja;i l 
pasar mi a ricibi un carta scirbir c«k* ;|' 
potlood, 
koe 
ta pinta masjá exact 


mester di un famía. 
"Pa amor di 


Dios manda nos a'.goe di come, ki-; 



ko koe ta. lo ta bon, con tal koe hen- ;; { 
de por c0me,....nos 110iiormas!"' Sin 


'* 


embarco, n'e ultimo alija, necesidad ;¡ 
di 
Aruba 
110 tabata asina grandi: 



manera 
11a anja 
1.577, tem un col- ; !' 


Icete genera) tabata liacir na Hoela 11- 
da 
pa hendeiian. koe tabata sufri 


necesidad na Aruba. 
Sin niiedoe di 
• ' 


llera, hondo 
por bisa auto, koe di; i* 


toer isla di sotabentonan di lámar 
¡ * 


Caribe, koe ta pertenece 11a Hoela n- i' 
da. 
Aruba ta esun koe po!>re/.a taJ 
bisita mas. 
I toch bao di tera di e y 


i>la-ui tien tesoro, koe té awor nnn j 
a 
busca por nada riba 
e otro isla'! 


di Cura?ao-nan, tesoro koe lo por aij 
trece un prosperidad 
110 conocir, si- 


nan no tabata asina scondir i si 110 
j 
tabata asina difícil pa disruhri nan. ji 
Araba ta 
un tera di oro, i podicej! 


a inda tien e metal-ai 
11a cantidad; 


insiderabel. Suela (li Aruba ta prin- 


cipalmente di o sorto di piedranan, j 
koe hopi bez nan sá baja orocer-i 
ca lian of den nan, manera granito. j 
cuarzo, 
pirita 
di 
heroe, piedra di 
j 


santoe i di lei. 
Hende. koe reza coe ¡j 


atención descripción di tera di oro-¡i 
lian 
11a Australia (Praktiesch Volks- Ij 


boek, Tweede Seno, Vijfde deel. b 1» 
¡ 


xüsí), 
door A. F. lteitsma), ta keda j! 


stom, com e tera di oro-nan di Au-jj 
straliata parce tera di Aruba. 
Mees-1| 


cos koe 
11a Australia, na Aruba nan 
• 


ta baja oro den bena di cuarzo, koe j 
generalmente ta corre di noord 
11a i¡ 
zuid ; den cuarzo color bruin di car- j 
ni, hende ta baja mas oro koe den i 
cuarzo blancoe, sinembargo koe na j 
Westpunt meescos koe 11a Suriname, | 
nan ta haja oro di cuarzo blancoe j 
també. Trahamentoe di bena di cuar- j 
zo, koe tien oro. ta niasjar costoso: 
hende mesté boela piedra, piki, 
lu- 


ba di un lugar 
11a otro, kibranan 


koe 
masjin, 
moela nan fini, laba 


nan, tira mercurio aden i por ulti-j 
moe destila e mercurio. 
I)i o 
111a- 
nera-aki diferente compañía di mi- 
na di oro a traha na Aruba, i partí 
tapa motiboe di tantoe gastoe, koe 
nan a saca asina poco probeclioe. 


Otro 
manera 
di coba oro ta di 
buskele 110 denpiedra sino den ctera- 
nan aluvial di tempoe mas bieuw 
i di despues; e mauera-aí Arubia- 
nonan a sigi generalmente, i el a 
doena íuihor resultado. 
Diemane- 
ra-aí no solamente nansa liaja stof- 
goud [stof (li oro], meescos koe tra- 
hamentoe di cuarzo, ma tambe klom- 
pi di oro algún bé di un pesa con- 
siderabel. 
Asina nan ta conta,' koe 
un tem nan a haja cerca Seroe di 
Jette un klompi di oro, koe tabata 
pisa 
30 liber Hoelandes bieuw. 
Pa 
traha e tera koe nan ta jama alu- 
vial nobo, hende no tien noode di 
coba sino 
poco, té ora haja lo ke 
nan ta jama vloer, i despues laba e 
Bantoe of gruis, koe tien oro aden; 
e oro, koe mas pisar, koe e santoe 
of gruis,. t& keda atras den tajor of 


calbas. 
E tera aluvial hieuw liopi 



i>é ta na un distancia raasjar gran-. 




«li bao di tera, 
ma é tadoenamas! 




ganasji. 
P'csai na Australia nan ta j 



coba poz di 15 té lö<) nieter dipi, cos; j 
'koe lo no por socede na Aruba, pa-j 



sobra lo costa masjar trabao pa saca ¡ 



e awa-sá koe constantemente lo pe- ¡ 



netra den e mina. 
Kiko ta motiboe ¡ 



koe 
awoc 
nan ta luija asina poe.»; 



oro na Aruba ?.No tien mas 5* 


# Nú.; 
* 


semper despues di awaseroe pisar,; i 
nan ta haja den boeracoenan. lia-! t 
zon pakiko nan ta haja asina poco j 



oro, ta pasobra nan ta buskele a i-! t 
na poco. 
Si tien pobreza, nan no ta ¡ 4 
busca oro, pasobra nan falta coemin- 
t 
da necesaria pa nan por traba, isi 
£ 


tien abundancia, nan 
110 ta buskéj 
> 


tampoco pasobra nan no tien muchoe; s 
mester. 
Fo'i tem, derechi di coba! I 


oro a pasa 11a un Sociedad: bende- ¡ 
1 
nan di Aruba tien menos gustóe di ¡í 
busca oro, i meescos, ora ta tantoe 
1 
anja caba koe e sociedad nota liaci-ly 
usoe di su derechi. 
j|< 


E 
nomber di Aruba, 
11a Spanjol j' 


Oruba of 
Auruba (íor di aurtnn— 
1 


oro) ta liifica, koe Aruba ta un tera 'i , 
di oro? No, promer hondo di Aru- 
ba nan 
110 a conoce oro. 
E Caribe- 


nan di Aruba 
110 a conoce, ni taba-j l 
tien oro. 
Si ñau tabatien or<>. lien-;* 


:!enan di después (nan descendiente) 
: v 
lo ahaja oro di coenueoe bieuwnair: 
den 
urna [wea di diferente sorto] 
« 


ileu nan camina di dura mortoe, pa- 
; 
< 


sobra ta coestoema di Caribenan di 
carga adorno 
11a garganta, braza i 
¡t 


ttia 
: 111a nunca licnde 
110 haja ni un j' 
krentji oro den ningim cocnucoe of;¡- 
den ningún graf hieuw dilndiannan. • 



na oendi: nan ti haja toer sorto di 



harina, 
herment 
i adorno. 
Pisen-"'; 



brimeníoe 
di 
oro na Araba ta di i' 


después, 
r.a anja 
IS'.'n. 
Nomber di i¡ 


Aruba anto no ta sa!i foi oro; 
po- 



disé ta un palabra caribe ; podisé un 



trocamentoe di Oroa. manera promé- 



aja 
nan tabata scirbié, i podisé*; ul- 


timoe palabra-aí ta un memoria di 
,« 


un pida tera ó un rioe Aroa cerca 



Caracas na Venezuela. 


Aruba, 
di Februari lSot. 


REDEVOERING VAN DR. WINDHORST. 


(Over 
de 
nie t-terngroeping 
van de 


tree Aer tsinisschoppen). 


u 


i 


Met groóte beslistheid heeft do mi- 
; 



uister verzekerd, dat de beidu aarts- 
j 


¡bisschoppen nimmer zullen terugge- 
iroepen worden, en het schijnt zelfs' 



dat van dit punt een kabiuetsquses- ! 
jtie 
gemaakt is: tegenover wie of ' 



wien, dat weet ik niet: tegenover:i 



het Parlement natuurlijk niet, want I 



wij kunnen 
nu eenmaal geen ka- 
' 


jhinctsqusostics 
uitlokken 
(fjelnch.l i 



"Jammer genoeg'*). 
Ja. nou ut kan 
! 


jlict inderdaad jammer zijn. 
Ik wil;] 



den minister echter alleen maar zeg- i 
gen. dat het woordje "nimmer"' in 
! 


de politiek zeer slecht te gebruiken i 
is: er kan 
zoo licht iets gebeuren, ,! 


dat dit "nimmer" te schande maakt ! j 
En de Katholieke Kerk is door den ' 
loop der eeuwen hoen aan wachten 
en lijden gewoon geraakt. 
Waarom 


echter de beide aartsbisschoppen de 
terugroeping minder 
waardig 
zijn 


bevonden dan de bisschoppen, 
be-j 


grijp ik niet, en ik ben overtuigd, 



dat do 
desbetreffende woorden dos 


ministers in de aartsdiocesen Keulen 
en Posen-Gnesen door 
do gansche 
katholieke bevolking mot diep leed- 
wezen zullen gehoord worden ("Met 
verontwaardiging/ " roept een. stem 
uit het Centrum). 
De gansche ka- 


tholieke 
wereld in Duitschland en 


daarbuiten 
zal 
hetzelfdo 
gevoelen 


(Geroep rechts). — Ik heb 
ook 
niet 


gozegd, dat gij het gevoelt ; gij zijt 
immers 
niet 
"de katholieke 
we- 


reld"— en-ik voeg er hij, dat ook 
vele, 
vele 
duizenden Protestanten 


hetzelfde zullen gevoelen. 
Ik zou 


u er verschillenden kunnen noemen, 
die, buiten het Parlement, den strijd 
gadeslaan en mij verklaard hebben, 
niet te kunnen 
begrijpen, hoe het 


mogelijk is, dat de Regeering, door 
haar houding in den Vulturkampf, 
aldus de grondbeginselen der conser- 
vatieve politiek oaldadig verwoest. 


Zelfs 
de afgevaardigde 
Richter 
heeft hier eens gezegd, dat hij niet 


kon begrijpen, waarom niet eenvou- 
dig alle bisschoppen tegelijk terug- ! 
geroepen werden. 
Natuurlijk 
zou- j 


den eenige 
verwoado (Julturhaiuv- ' 


ƒ(•/• en dito bladen, zooals bijv. 
de 


Xtitional-Xeitinnj, 
een 
groot 
ge- 


schreeuw aanbellen 
: maar Macchia- 


velli Zegt: "Wie een slag wil doen. 
• 


moet hem geheel doen. 
dan is 
die ; : 


spoedig* vergeten. 


" 
Het 
.s7«.Vwerk |j 


dor liegoering 
daarentegen 
b-'yro-! 


digt niemand; telkens zal men wtvji 
der vragen : 
" Wat hebben de aarts-ji 


bisschoppen dan toch eigenlijk mis-!' 
dreven ?" 
Ik 
weet, dat men tu h-.0-;' 


ge kringen —ik zeg niet 
: in de ftooj- 'j 


ste klingen 
— gezegd heeft: "Dèni' 
aartsbisschop 
van Keulen 
kunnen;' 


wo niet terugroepen, omdat lJeunig-ii 
sen in het jaar 
1S8') tegen die ge-ij 
beurlijkheid zulk 
een allerheftigste' 


redevoering gehouden heeft: cu den I 
aartsbisschop van (Jnesen-lV>-;en wil- 1 
len wij 
niet terug hebben wogeus! 


zijn Poolscho tendenzen". 
Nu, wat' 


«lie groóte rede 
van Von Jïenuigscn ! 


betreft. 
M. 
11., 
die 
bevatte, 
als!' 


men het declamatorische fulmineeren ¡ 
wegdenkt, eigenlijk niets anders «Jan !! 
wat in het 


•• afzettiugs"-vonnis 
te- 


gen Mgr. Melcln-rs wordt opgesomd :j! 
en dat vonnis, gelijk 
gemakkelijk! 


te bewijzen valt, houdt onder g«t-n 
. 


enkel opzicht steek. 
Wat hei 


" be- 


vorderen 
vail l'oolsche tende;izen 


" 


door den kardinaal-aartsbisschop l/> 
doehofski 
aangaat, 
zoo 
kan ik u|| 
verzekeren, 
dat ik weleer de l'oleii'' 


er dikwijls over heb hooren klagen, 
i 
dat Mgr. Ledochofski 
voor de l'ool- 


sehe teiidenzon niet werk/.aain wa?,:- 
ja. die zelfs ti <jen icerkte. 
ilen was 
! 


ontevreden over hem. 
Thans is dat 
j 


anders, en vereert 
men hem hoog, ij 


maar dat komt- alleen doordien gij 


:: 


zelf een urirlebutr van hem gemaakt.', 
hebt. — Over het algemeen schijnen 
trouwens 
de heeren van de liegee- 


ring niet uit de geschiedenis geleerd]: 



te hebben, hoe lwile.nkv.lijlï het voor': 
jeen staatsbewind is, mnrl'Uireit le]' 
maken. 


— Ik ben overtuigd, dat dei; 


terugroeping der beide eerbieilwaar- 
dige grijsaards, 
die door de liefde j' 


van het gansche katholieke volk ge-1! 
¡dragen worden, voor de Kegeering¡| 



nuttiger, voor 
de positie van 
den 



Staat heilzamer 
en veor de bevor-,j 
(lering onzer zaak beter zou wezen. 
dan dat dralen zonder zichtbare re- j 
¡den ("linten.'" in het Centrum). 
¡I 



.. 
• 
i 




I 



! 
— 
!¡ 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Do s(i«)iiiliiiatcn van do K--d 
..1>" 
lijn zullen van 
(.'¡¡ra<;ao naar New- 


Vork v«>rtrek!:en 
: 
II on "¿5 April 


— 


zij worden uit 
Xew-York hior 
ver- 


wacht: 
Maart, 
en 
10 April. 


__ 


— De 
Xodorl. 
«iricmastsclux-iier 


Kovriyv is 
don V'n. Februari 
van 


IJmtiiden met bo-itoinining naar do- 
ze haven vertrokken. 


A"A ; 


112 


( I'crfJ 
| 


¡ 
Ken 
salvo in 
«I«;n vroewn mor-'!' 


I gen van 
1!» Fobr. 
. noodigue do be- 
! 


! wonors 
van 
het 
vreedzame -Saba 
j 


| plechtig uit. 
om 
in 
du algemeene 
| 


vreugde «los Vaderlands te «loeien. 
i¡ 


De hdel Achtb. lieer Gezaghebber 
!• 


en de «loor hom benoemde Connnis- 
j' 
sie hadden alles in het werk gesteld 
j, 


om 
het 
geboortefeest 
van 
onzen 
| 


Geëerbiedigde» Vorst zoo luisterrijk j; 
mogelijk te vieren. 
De 
volksver-i!' 
maken mochten natuurlijk niet ont- 
breken 
; maar een 
milde armen bc- 



deeling gaf nog meer ziel en glood 
aan de blijde opgewerktheid dié. den 



geheelen dag «loor, onder de bevol- 
king lieersehte. 
Met oen fijnen tact, 



waar vele leiders van openbare fees- 
telijkheden het geheim 
niet altijd 


van in eigendom hebben, wisten ile 



Heer Gezaghebber en de fecst-com- 



missie 
in den voor-en namiddag, 



maar vooral des avonds, alle 
«leel- 
nemers en toeschouwers genoegelijk 
en prettig te onderhouden. Het vuur- 
werk slaagde uitstekend, en hád we- 
gens zijn pracht en luister zelfs door 
een Curacaosch publiek mogen ge- 
zien worden. 


Hulde aan hen, 
die op zulk een 
uitnemende wijze eerbied en liefde 
voor den Vorst onder 
de Sabanee- 
zen 
weten levendig te houden en 
steeds aan te kweekon! 
Hun zij 


..... 


dank, dio aan Saba zulk een vreul*s 
dedag bezorgd hebben! 


" «'lei 


>pu 


NEDERLAND. 





i DS 



TransviuUwclic 
(U-putatro/bvfi 
den 2* Lobruan 
to 
's Uravenka»p<i 
aangekomen. 
Aan hot station ¿hu 


ren 
do loden der commissie vanont/Pfi 
vangst, 
pen deputatie uit de versta 
niging Kxcdsior, 
versuliillumlo 
langstellen.|.>n en ook tal van damei *5 
Hen 
vcrgezeltlen de heeren Taurcv? 
redacteur van het Knajnrh Volkíil 
Mud: Kssclèn, 
student te K'ünbur?.rv» 
b.ïoft, privaat-secretaris van KrugSu/ 
en Beelaerts. zoomede de heer L-onSn 
Cachet, die hen tot Maasluis wïSfi 
tegemoec gegaan. 
Bij hot'uitsta»*» 
p.-n uit den 
sal«»nwagen heette deVta 
burgemeester, 
«Ie heer Patijn, 
™ 
welkten en leidde hen ir. do wacht-'** 
kamer, waar het «loehte'tje vandemá 
heer Beelaert*. 
in de Truusvaalsetóft 
kleuren gekleed, d.-n hieren bloe»y> 
ruikers aanbo >1. 
I ) ; burgemwsta*»! 
hield 
een 
welsprekende 
re<l/, 
dij®" 1 
«loorKruger werd beantwoord. waar- 
01 


na in open rijtuig de bu!%vni«Astß?s: 
hen naar het ll'.tA 
«/<-.,- 
' 


leidde. 
Kr 
heer.;ehto v.vl 
caihoa- 
sia-me. 
Vl* 


u • • 
! 
. 
. 
, 
"01 


— Bij ile a-.iu: >:n 4 der transvaal-Gt 
deputatie, verwelkomde 
O" 
ïiiiizieigtf 


der 
schutterij Jnar mei 
<!e Tranjgei 
vaalsehe v«>lksliedere:i. 
B ¡rgeintvj.cn 



ter Patijn, «le 
iioeren 
w*.*l 
hóe-in 



tonde;, wees er op. dat !i: t verefrtöc' 



uigd waren - mannen van allen ranjïuu 
en stand. "Met ongeduld was <lit o»vei 
genblik verbeid, /.••id< i h¡j. «.:udatw¡ido< 



in u zien zonen van denz>dfdeu staaSl; 
|waaruit wij zijn gesproten. ondado» 



wij gevoelen «ia: 
ïusseh mi UenomtOf 


leen band l»e<t:.uit. 
«! i- •: j 
< 
tl.j<l ntóltn 
verbreken. 
<!•• afstand nii 
' 
losimßu 
ken kon. omdat wij in 
u ;.ii ii verlhf 



tegenwoordig--,n van 
lie', 
v-<lk, iklk 



vertrouwende «»p i ;<>.|, 
¡,¡. 
( ..| «¿odmi, 



gegeven heef! 
d • vrijheid te h»I)i« 


winnen, 
een vol!:. klein 
ia aántalda* 



maar groot i:i h<'Me:id.»den. «latiffiZer 



herinnert aan 
«e- dagen van o.isadic 


.gen verleden, wiens 
lijden 
wij n-bij 



«loeld, wiens z'gen wij 
m«-t gejUKÏW 



begroot hebben. 
Aanvaar.!; 
<>mjm ¡»he¡ 



lukwenselieii niet hetgeen gij in Ka-Vdi 
¡gidand hebt kunnen verkrijgen ; ino- 
1 


• go het slrekki-a tot b'Ves!;ging 
een duurzauifn 
vrede en 
tot 
ontVai 


i wikkeling van uw land. 
.Mogo uijjg 


: komst hier den hand i>evostigcn tvugi 


| sebea Nederland 
<?n 
Transvaal, e^je 



weest 


_ overtuigd, dat geheel Xeile^r j 
land in uw komst zich verheugt"', vai 
i 
President Kruger dankte de vrietje 


jden en broeders voor het 
hartelijijfo 


■welkom en vnnp hun tegenwoonligjjiit 
'beid. "Namens h.-t volk. «!a! 
<>i¡< hi¿gel 


| heen zond, danken wij voor de i%jfa 
¡gebrachte eer", 
ilij herinnerde ($£ 


•aan, dat onze voorvaderen de Ka&' 
¡kolonie verlieten 
e:i dat nu Tra#*1' 


vaal 
do 
vrijheid herkreeg. Node?- 
'land hen herdenkt. 
Hij vertrouw?® 11 


jvast, «lat 
«Ie band 
tuss«-hen !>eiïvel 
'natiën versterkt zou worileu en «li 
- 



h«*t ocnr'.aal «loor Nederland vorl/»ei 
!ten punt in Znid-Airika in bloei 



toenemen tot eer van Nederland zei?"; 



De Burgemeester begeleidde «lelies®*? 



ren Kruger. Dutoit- en Smit naarzij£r¿ 



rijtuig. 
Een 
onafzienbare 
massS® 



stond langs den weg naar het Voori"? 



hout geschaard en juichte 
¡«leu Transvalers toe. 
ft" 



Nadat <ly deputatie in hot feest»* 
¡lijk versierd Uittel 
</•.« /w (/»'.* warffíg, 



binnongotroden verschenen zij, 
;de levendige toejuich!agen van 
publiek «laartoo genoopt, op hot baL~- 
eon en wuifden met hunne hoedc»w¿ ] 
De deputatie heeft een audiC*nt¿j¿. 
bij den Koning aangevraagd. 
B+ w¡ 
president «lor Tweede Kamer 
haar op dien «lag zijne opwachting?- 


ROME.— Het genootschap Da Pffirtó 
pagauda Fide 
(•' tot 
des Qeloofs") heeft aan alio »ko) 
schoppen een circulaire gericht, 
treffende het bekende arrest vanbf 
Hof van cassatie te Rome. 
Na een historisch overzicht 
ven te 
hebben 
van 
do 


wordt ten slotte geconcludeerd, 
de Propaganda verplicht zal zijn»tf|sr 
nige buitengewone maatregelen tfir 
nemen, om haar vrijheid zooveelBÍsg' 
gelijk te beschermen. 
De circulifflSl 
laat verder het door do PromoamÉx?. 
genomen besluit doorschemeren vSx, 
haar financiëelen zetel naar eIAJvJi 
over te brengen, en in 
de verec®',j® 


& MISSE 
» I SöE.&.S £ S 
. 


53lépde werelddeelen centra 
(middel- 


punten) van administratie oi> te rich- 
tëii, waar du giften der geloovigen 
?oor de missiën in ontvangst geno- 
itien zullen worden. 
De 
Hisschop- 


Mn worden ten slotte uitgenoodigd, 
lon op- of aanmerkingen aan den 
Paus 
en aan de l'rojHujaurfa mede 


ft doelen. 


— Zijne Heiligheid 


Ptius Leo XIII heeft den mi. Februa- 
ri] j. 1. een Kneveliek gezonden aan 
Ie Bisschoppen van Frankrijk. Dut 
jjtoporhcnlerlijk schrijven heeft een 
hepen en heilvollen indruk gemaakt 
>p aller gemoederen. 
Zelfs de repu- 


blikeinen brengen hulde aan den Sou- 
rëfijnen Opperpriester alsmede aan 
lë vredelievende 
en 
welwillende 
Worden die hij tot Frankrijk richt- 
ie. 
Wij zullen later die Encycliek 
iéder hespreken. 


27 Fehr. 


— De Keizer 


leeft den Rnssischen grootvorst Mi- 
ihael. vóór 'net. gala-diner, de keten 
ler orde van den Zwarten Adelaar 
¡•¿schonken. 
I>ij het diner was 'de 


Jrootvorst met die keten 
versierd; 


Ie Keizer versoheen in de uniform 
■qn het Kaluga-regiment. Tusschen! 
tón Keizer 
en do Keizerin 
zat dei 
ïtootvórst, en tegenover dezen laat- 



te had niaarsehalk Moltke 


• plaats, 


fënomen ; naast Moltke zaten (iurko 
H Se'n.ev.alolr. 
De Keizer 
bracht 


a 
«le fmnsoho taal den volgenden 


oost uit: "Ik stel er prijs "op; <>n¡ 
&n 
uwe Keizerlijke Hoogheid te 


,'erklaren, 
hoezeer Ik getroffen hen 


oor de oplettendheid, waarvan Z. 



I. di* keizer aller Russen blijk gaf, 



[oor zich den 
dag te herinneren. 



oen Ik 
de orde van Kt-( íeorge ver- 



:reeg. 
na in 
veroenigmg met hetj 


tossisehe leger, 
en in het bijzonder, 


lift het Kalugn-regiment. waarvan; 
k <*hef hen, 
onder de 
« togen 
vani 
lijn vader 
gevochten 
te hebben, 



)U'j> getl'oil'en door deze vleiende go- 



'aelitenis. wenseh Ik dat uwe Kei- 



erüjke Hoogheid en de oHieieren, 



iie voor deze zending gekozen zijn. 



ij 
den Keizer de tolken mogen zijn 



an mijn gevoelens van erkentelijk-j 
jsd. 
Ik «irink 
op .de 
. gezondheid 


ïtn Z. 
11. den keizer aller Russen.''j 


— Het vroeger door 
ons opgeno-j 


leu telegram over de vernieuwing, 
an 
het verbiuinings-decreet 
tegen! 


[gr. lifdoehowski blijkt nu. volgensj 
adere berichten, 
slechts 
een 
her-: 
ieuwing 
t<> wezen 
van den ".s;trck- 


rirf" 
of 
de signaleiuents-opgave 


an het jaar 
18*!». 
ingevolge Mgr. 


iO<l(»ehowski's 
veroordeeliug 


. op 


íov. 
ISIS tot 8000 mark boete of 



üb-idiair ■! jaar gevangenisstra f. we-1 
ens h«*t (>\eoinmunieeereii van den: 
ftifi/.s-pasioor Kolang. 



'BAC-aINH. 


— In verband met den! 


anval der Fransehen op Bac-Ninh! 
tellen 
onze lezers ongetwijfeld be- 



mg in eenige topographische gege-j 
ens betreiïonde die vesting. 
D 


> citadel is op een vlakte gele- 


en. 
mijlen van het naaste punt 


p'de rivier, en 4Í- mijl van het Ca- 
ul <!<■* l!<i¡>i<h'S. 
De 
dichtst-bijge- 


sgen heuveltjes in de richting van 
et 
kanaal 
zijn 
twee mijlen ver. 


[ét heeft 
ij bastions, ieder met een 


font van IKiO voet lengte, omgeven 
öbreon gracht waarover vastebrag- 
eji 
toegang geven. 
De 
stad ligt 


iogs den rechtstreekschen weg van 
[§noi maar Langsom. 
De positie is 


etl minder sterk dan die van Son- 


want de Fransehen hebben pun-j 


ín te over om ze te bombardeeren. 
inzij de heuvels mochten verdedigd 
jvrden. 
Zijn deze hoogten eenmaal 


enoiucn. dan is het resultaat niet 
iijfelachtig. 
¡LONDEN. 


— Den 
12n. Maart heb- 


Pti de aandeelhouders van de Suez- 
Siaal 


Maatschappij hunne 
goed- 


iring gehecht aan 
de overeen- 


jönst tusschen den heer de Lesseps 
Dk de Engelsche reeders. 
[EGYPTE. 


— Den 14n. dezer beb- 


en de Engelschen onder Generaal 
Ëaliam slag geleverd tegen Osman 
Sfcna. 
Deze verloor den strijd die 
Herhevigst moet 
geweest zijn, en 
ld een verlies van 4000 man aan 
feneuvelden en 
GOOO aan gekwet- 


feri. 
ï)e Engelschen begonnen bij het 
Inbreken van den aag denaanval 
Kt 7 Gatlingkanonnen. Hunne ca- 
ïleristen streden te voet.— Osman 


•• 


- Digna zou het plan gevormd 
heb- 


- b'-ii 
om in een engen bergpas niet 



j ÍOOii nnm ]>ost te vatten, de Engel-; 
-j schen te laten voorbijtrekken en dan 



-l hen in den rug aan te vallen. Een 



j verspieder had echter daags te 
vo- 



ren dat plan ontdekt : hieraan wel- 


}; licht kan men dat groot verlied aan 


! manschappen van Osman Digna toe- 
li schrijven. 



! 
_i 


Artikel mandar. 


■Y\ IA li di 
e loena-aki 
a 
sosega 
den Senjor Sarami Faries 


¡j(un huérfana) después di a rieibi úl- 
Ijtimo 
Santoe Sacrumentoenan, dia 



sigiento el a worde enterrar. 
El a 



pasa mas partí di subida na es in- 



stitueion caritativa di Weeshuis, oen- 



de el tahata obedecido*; seniper 
na 



su nía joman, i stimnr di nan toer. 
Es koe ta iirma aki bao, kier koe 



es dos letternau-aki moestra su akte 



¡di agradicimentoe, na promer lugar 



na Director di e sonta institución i 




en particular na es Ven. Zusternan 
na kende nan cuidado educación di e 


!! huérfanauan ta-conliar. 


L. M. Rhoük. 


HET GOUDLAND ARUBA. 


I 
■ 


:¡ 
Dat Aruba geen land van weelde 
:is 
weet een ieder, 
die aldaar eeni-l 


jigon 
tijd verblijf heeft 
gehouden, 


i. Wie 
herinnert 
zich 
niet de bloeke 
¡gezichten en matte oogen onzer A- 
ü rubianen in <len drongen tijd na een 
¡i mislukten oogst 'i Wie heeft in die 
j tijden van bejiroeving geene klaag- 
i toonen vernomen als deze : 


••de kin- 



deren 
weenen te huis van honger 


jen ik heb niets ; 
zelfs geen koftie 


; heb 
ik 
van daag gedronken" 'i In 


¡ het afgeloopen jaar ontving schrij- 


! ver dezes een met potlood 
geschre- 


fj ven briefje, dat zeer juist den nood 
¡I van 
een 
huisgezin schetste : 
" zend 


jlons ter liefde Gods wat eten. alles 
¡¡is goed, als het maar gegeten kan 
I!worden 
. wij kunnen niet meer." 
¡¡Echter was in de laatste jaren de 


; nood op Aruba niet zoo dringend als 
¡f b. v. in het jaar 1878 toen eeno al- 


! geineene collecte in het Moederland 


| voor de noodlijdenden van Aruba is 
i gehouden geworden. 


Zonder vrees van zich te vergis- 


sen mag men dus gerust aannemen, 
dat van alle beneden-windsche ei- 


: landen die-in de Caraïbitché zee aan 



I- Nederland belmoren. Aruba het meest 



Ijdoor 
armoede 
bezocht wordt. 
En 


¡jtoch bevat de grond van dit eiland 
|: schatten, 
die tot dus verre te ver- 


ij geefs 
op 
de andere 


¡I eilanden 
gezocht zijn, schatten, die 


Ij een 
ongekende 
welvaart 
zouden 


jjbezorgen, waren ze niet zoo verbor- 
gen. zoo inoeielijk te ontdekken. A- 
rubn is een r/ommunt. en waarschijn- 
lijk 
is 
dit edel metaal nog tegen- 
woordig in eene aanzienlijke hoeveel- 
heid aanwezig. 


De bodem van Aruba bestaat voor- 
namelijk uit gesteenten, waarin of 
waarbij doorgaans goud gevonden 
wordt, zooals graniet, kwarts, bruin- 
ijzersteen, zand-en leisteen. 
Hij die 
met aandacht 
de beschrijving der 


goudvelden van Australië door Dr. A. 
T. Reitsma (zie Praktisch Volksboek, 
tweede serie, vijfde dee1.b1.283. Sneek 
1805) 
gelezen heeft, staat verbaasd 
over 
de 
geologische overeenkomst 
van de goudvelden van Australië met 
den grond 
van Aruba. 
Evenals in 
Austalië vindt men op Aruba het goud 
in kwartsaderen, die doorgaans van 
het noorden naar het zuiden loopen ; 
de 
bruine 
vleeschkleurige kwarts 
houdtin denregel meer goud in dan de 
witte, ofschoon op Westpunt evenals 
in 
Suriname 
ook 
goud in 
witte 
kwarts wordt aangetroffen. 
Do be- 


werking dergoud bevattende kwarts- 
aderen is vrij kostbaar ; men moet 
de steenen doen springen, uitzoeken, 
vervoeren, doormachineriën verbrij- 
zelen en tot poeder malen, en verder 
dit wasschen, en met kwikzilver be- 
handelenen het kwik distilleeren. Op 
deze wijze hebben verschillende goud- 
mijn-companiën op Aruba gewerkt, 
en het is gedeeltelijk aan de kost- 
baarheid dier bewerking toe te schrij- 
ven, dat er .zoo weinig voordeel meel 
behaald is. 


li 
! 


•|i 
Eene andere wijze van goud del-; 


i ven 
is om het goud niet m de ge-j 



stcenten maar in deralluviale bezink- ' 



seis van vroegeren en lateren tijd tel 


i zoeken : cene wijze die meestal door ! 


de Arubianen 
gevolg wordt en be-! 



| tere resultaten heeft opgeleverd. 
Op ! 


¡deze 
manier verkrijgt inen niet al-' 
/leen stofgoud, gelijk bij 
de bewer-j 
ijking 
der kwartsaderen, 
m<jar ook! 


|;klompen gedegen goud, waaronder: 
ij sommigen van aauzienlijke zwaarte. ! 
Zoo 
verhaalt men, dat vroeger bijl 


¡den berg Jette een klomp goud van i 
,30 oude Nederlandsche ponden zou 
gevonden 
zijn. 
Voor 
de 
bewer-j 
king 
der jolige alluviale terreinen! 
¡behoeft 
men den grond slechts tot'; 


op eene geringe diepte, tot den zoo- j 
genaamden vloer op te graven, en ; 
het 
goudhoudende 
zand 
of gruis ¡1 


ie 
wasschen 
; 
het goud blijft 
dan' 


lia herhaald 
wasschen. oniilat 
het 


( zwaarste is, op den bodem van den! 


! schotel of in de kalabas achter. 
De 


¡joude alluviale terreinen liggen dik- 



I wijIs op eene zeer aanzienlijke diep- 



ijte, maar zijn ook moer winstgevend. 



iln 
Australië 
graaft 
men 
daartoe 



jputten van 
15 tot 
1.50 meters diepte, 



,iets dat op Aruba niet zou kunnen ¡j 
¡geschieden, omdat men te veel moei-i! 
¡te zoude hebben om het indringend'i 
¡zeewater 
uit 
de 
mijn 
te keeren. 
1; 


¡Wat is nu de reden dat er tegen- ¡Í 
¡woordig zoo weinig goud op Aruba! 
¡gevonden wordt? Ontbreekt dit me-ij 
taal? Neen, 
want na zware regens!! 


ij wordt het nog voortdurend in ravij-ü 


,! nen gevonden. De reden waarom men 'j 
I! zoo weinig goud vindt is, omdat men 



jliet zoo weinig 
zoekt. 
Als er ar- ¡j 


| moede hccrscht, zoekt men geen goud I; 
i omdat 
men de noodige levensniid-li 


; delen niet heeft om te kunnen wer- 
ken 
; en als er overvloed 
is. zoekt !; 


inien het niet omdat men er minder ¡j 


! behoefte aan heelt. 
Sedert het uit- :! 


■ sluitend recht van goud delven aan 



eene Maatschappij is overgegaan, zijn 



de inwoners van Aruba minder ge- 



zind 
om nasporingen 
t<; doen, ook 



dan niet, wanneer die Maatschappij ij 
sedert jaren geen gebruik van haar' 
recht maakt. 


Duidt de naam Aruba [van aurnm- 


goud| 
aan. 
dat liet een goudland 


is? Neen, het goud is aan de eerste 
bewoners 
van 
Aruba 
niet bekend 


geweest. 
De 
Caraïben 
van Aruba 


! hebben noch goud gekend noch be- 


! zeton. 
Hadden zij goud gehad, het 


nageslacht 
zoude 
het in 
de 
oude ¡I 


kampen, in begraafplaatsen, in urnen ] 
terug vinden, want het is eene 
ge- 


j woonte der Caraïben om versierse-1 
ilen aan den hals en om 
de armen I 


en beenen te dragen, maar nooit is j 
een korreltje goud in een oud In-Ij 
diaansch kamp of in 
eene lijkurne j 
ontdekt, waar toch alle soorten van ' 
wapenen, 
gereedschappen 
en 
ver- 


sierselengevonden worden. De goud- 
ontdekking op Aruba is van lateren 
tijd, n. 1. van 1820. De naam van Aru- 
ba is dus niet aan het goud ontleend 
; 


waarschijnlijk is het een Caraïbisch 
woord, eene verbastering van Oroa, 


! zooals het vroeger geschreven werd; 
¡en misschien is dit laatste wel eene 


I herinnering 
aan 
de landstreek 
en 


de rivier 
Aroa bij Tucacas 
[ Vene- 
zuela.] 


j 
Aruba, 28 Februari 
1884. 


1 
Ñoño di coKxiTon. 


I)cn 
es diantin-uki mi tabntion un con- 


versación 
cou un di mi ainigocnan di roo- 


nueoe, un conversación tocauti mi laatste 
noticia 
den 


" Ainigoe di Curasao." 
Mi 


kier comunica 
na lectornan 
di 


" nobo di 


coenucoc" es koe nos a papia. 
Coni.— Mi a 
tende, Ipi koe 
bo a scix- 


bi 
den 


" Amigoc 
di Curasao" 
bao 
c 


nobo di coenucoc 


" algún eos riba Plan 


di school. 
Bo 
no a 
leza den n° 11 koe 


bo palabra tabata un 
poco bouwd, koe, 


manera mi a tende, ta aiiica mjichoe bot. 



Ipi.— O si, Cobi, 
ma t' asina mi natu- 


ral ta. 
Mi 
no ta 
papia manera escri- 


tor 
fini, pa hende koe a sinja filosofía, 


ma pa boso, koe meste comprende tam- 
bo kiko ta aoccde na Curasao. 
Cobi.— O sigur, i nos ta contentoe, i e 


scritor fini tambe, pasobra, el no a bisa 
koe bo a dal bon arriba claboe ? El no 
ta gaba bo, pasobra el ta mira klaar, 
koe amor pa nos ta haci bo usa pala- 
bra asina bot? 
Ipi.— Si Cobi 
1 eui ta berde, mi ta sti- 


y* 
• 
• 
, 
, 


&YvV f 
{/\ 
w 
yO. 


* .ef- 
** * 
* 
v 


s/ 
* 


* 


i 
si 
y 


¡j 


ij 
ma 
boj o; ¡ pasobra 
110 tiu niiigun. kop 


¡¡ 
ta papia bo litiga, ta mi kou kierhaei o«u¡. 


l' Coiti.— Hravo! Ipi; ma haei mi un fabnr 
ji 
di cosita mi 
mas di es PJan di school; 


¡; 
bo 
n 
pasa 0.-lio 
«lia 
na l'unda. 
Bou. 


, 
fonta mi: es koe 
bn • -a tende. 
ín.— Bam Cobi, 
.«¡tita aki 
un poco, 
i lu 


I 
mi cotila bo 
pasobra mi tiiu lioj.i 


i 
eos di papia.' 


jiCum. 


— Coc niuchoc gustoc. 


¡I Ipi.— Bo 
» tendí» «iba. Cobi, koc nos toer 


!¡ 
mester ta 
contra 
c* ley nobo, 
kot» 
nan 


¡j 
kier bocta, 
pa 
o 
único 
motiboe 
taba. 


|i 
koe 
lé bai 
coc toer no* placa, 
i kon Ié 


i 
haei 
nos 
hondo di mas disgraciadoe f!¡ 


jj 
mundoc. 
Nan ta papia di boda ua bon 



belaster arriba rom, 
binja 
i arriba toer 


|¡ 
eos. koc 
ta bini 
di otro 
tero. 
Awor ¡;i 


j■ 
natural, koc csai lo primi nos, pasobra. 
manera bopora liza raba den -'Amigoc 


¡"! 
di Curasao", 110 ta solamente hewle rieoe 
kop 
mesté paga 
c< belaster, ma tambe 
nos 
pobernan, koc 
mesté paga eos 
mas 


jj 
cara 
11a l'unda. 


Ij Cobi. 
O, 
auto 
a 
mi, 
koc 
no 
ta b&be 


nada mas 
kop awa di poz, 
i kon nunca 
ta 
baja eos 
iiu tera, meste paga tambe? 


i 
Esa i si ta eos bonita! ma sigi Ipi. 
|Ipi.— O Cobi, pa bono 
ta tantee, bo titn 


• 
bo bida; mapa tantoe pnber. 
1.0 bo 


'i 
mira, si es 
belaster mesté ta boetar, 
«•»- 


;! 
mere ¡o 
lo bira mas f'rioe. 
Lo 
i l() tic n 


!• 
nada 
mas di bende; i sombr'na?i p. 
»•. 


koc ainda por doena un dos o tn } placa, 
lo liaci 
nos 
perde 
na lucrar di gana. 
Cobi.— Ma Ipi, nan kier unto tantoe placa V 


1 1•— lantoc 
placa? Mira, 
ajera 
nan 
,i 


doena mi 
1111 papel koc ta papia di 70(100 



j 
florín 
1 pico, koe Bestuur di sehoo] mes- 
te 
uiibez 
pa traha 
school 
tjoljo 
i pa 


;j 
dreclm otro. 
Nan 
tien idea di traha un 


¡¡ 
school koe lo costa -1.1,0(K) íloiin. 


¡¡Cobi. 
4.i,000 
iloriti 
pa hu 
schotd. iesai 


nos 
mesté paga? Esai si ta bonita Ij i. 


j; 
Tende. ora zusternan a traba nan schoi.l 


: 
grandi, 
na 
Welgelegen 
i l'unda, nos 
a 


¡! 
paga esai tambe? 


¡| li'i-; 


— No Cobi, ma comprende :es schoolnaa 


j 
di zuster manera toer otro school parli- 


! 
cular no ta toca 11a gobierno tantoe : pres. 


i 
pa 
esai gobierno 
no tien di doena placa 


' 
i por 
cousigiente 
nos 
110 ticn ili paga 


I 
pa 
esai. 



Cobi.—Ma csai no ta inhustoe? Ipi, bisa 
mi di kende 
ta es school, koc lo 
costa 
4;»,000 i 
lio 
diei di gobierno. 
Pres r? 


school lo 
ta un 
school particular di go- 


bierno. 
Si 
anto zusternan i tantoe otro 


meester na l'unda meste perenra pa nan 
school, 
sin 
koe 
nos ta paga nada, 
go- 
bierno mesté mira 
noema 
di tapa gastoe 
pa 
es school tambe, sin koc nos ta pa"é, 


jj 
sino, é 
larga di tralie.' 


r 



Ipl -—* Mi ta rnira, 
Cobi, koe bota basta 



sabir; ta cos, koe 
mi no a corda ainda. 



Ma 
tiea mas. 
Afor 
es placa, koc 
nan 



meste unbez, 
nan 
mester cada anja 
1111 



bon caga jecn pa 
paga traktement ipa 



traba otro school i después pa pensioen etc.; 
pasobra. si 
ley ta sígi, lo 
nan caba liger 



coe 
nos 
school 
di 
coeuunoe 
koc 
ruta 


no por toema over ni pa 200,000 florin. 
Ata loza Art. 09 di es plan di school. 


Coßl.— Xij 
die bij de invoering drscr ver- 


ordening 
aun 
eene gesubsidieerde bijzon- 


dere school met het 
geren van onderwijs, 


zijn belast; humifit gedurende een termijn 
'i'dii vij/ jaren doorden gourervftir wor- 
den vrijgesteld ran di' bepaling van Art. 
4 
omtrent de bewijzen van bekwnamlttid. 
In. 


— Awor leza Art. 4. 


Coiw.-=«- Aiemand 
mag 
oudenrijn 
yeren, 
die niet in het bezit 
{* der lij deze ver• 


ordening gevorderde bewijzen van bikwaan,- 
heid 
en zedelijkheid. 


In. 


— Coc otro palabra: tocre zusternan koe 
liopi anja caba a doena les sin 
pasa 
exa- 
men, i koc 
ley di 1873a respecta, lo por 
fiea 
cas 
despues di e cinco anja, ó ñau 
mesté 
pasa 
un 
examen. 
Un examen, 
Cobi, koe semper ta costa masjar trabao. 
Figura, Cobi, bo, koc ta 
un bon baas 
di carpintccr, 
koe 
ta doena les na liopi 


otro den boofici, figura koc bo mesté par- 
ce dilanti profesornan di bo ofici, prol'esor 
sabir i no sabir i anto pa pasa un exámen- 
lo bo no spanta 
un poco, principalmente, 
si nan ta bai puntradiferente regla i levnan 
di circel, di vierkant, di hoeki koe nan ta 
jama vormleer 112 


Cobi.— 110 mi bisa dnnki, pa hasi csai! 
Mi ta muchoe bieuw caba, pa sinja toer 
es 
ley for 
di cabez, mi tien nan den 
praktijk, 


Irt,— Asina ta coc zusternan també. Com 


es zusternan por bai sinja «inda toer es 
eos 
según bocki nobonan? 
Nan no ta 


doena muchanan bon les pa leza, seirbi, 
pa conta, pa nos comprende 
un poco di 
tnnndoe etc. 
112 


Cobi.-—No ta eos di papia! 
¿ Nos mees no 
a sinja toer es 
eos cerca nan, ora nos 


tabata chikitoe; i nos poemas muhernan» 
VA-*. 


" 
• 
' 


k 


* 


«' 
W 
v'i 
jL*-f A-**- 


vj 
» 
* Ia I 



t: I, 
_ 
. 
V 


&MIBBE Bï ££SS,Ë:«. 


uo a sinja toer 
co? cerca lian ? 
cuan-j 


toe bez ñau no a berguenza hopi lieiido ¡ 
di stad mees! 
Ma, Ipi, si awor nan no • 


kier pasa trabao di haci un examen kiko ¡ 
anto? 
. 
. 
, 


Ir».— Cobi, uan dici roclo nan haci csai si- ; 


gur, pasobra nan «lici. koe zusteruan,kon a 
haci 
tantoc sacrificio caba, lo liaci tambe j 


csai. 
. 


* i 


Coui.— O 
csai 
si, pasobra 
mt ta dooua • 


na 
un pobe.r mil florín lo nan oblígá mi ¡ 


tambo pa doenu úu mil mas. 
l'n hecho; 


inhusto, 
un abuso bruto 
di ini bondad! 


mi ta jama csai! 
j 


ín.— Ta asina, koc C'obi ta corda,mano| 


manera es hond.?sabiruau, koc kier es ley di! 
school. 
/. 
, 
j 


Cobi. 


— Si 
anlo 
zusternan no kier ot no¡ 


por. auto otro hende sabir sigur lo bini 


toema 
nan lugar? 
1 


Jpj.— ¡sí. lo 
nan 
toema nan lugar, i lo ¡ 


lian ta bon pagar. 
I 


Coiu. — Ma zusternan no ta baja nada ur.to! ¡ 
li-I, — Nada no ti palabra. l)os real toorj 


día pa cada zuster ; csai no tapa nan, ma 


pa gastoc di school. 


Om. — Dos real! lista pa balor di un kaua 


•li inaïsji ; i kiko otro meesternan di Go- 
biernoe lo baja? 


Ji*i.— L» 
tien 
un Inspecteur, koe lo baja 


I'iOOO fiorin cada atija. 


C,,m.— 000!). fiorin! 
auto sigur é 
ta sa-¡ 


Itir: 
i kiko 
el mesté 
. haci ? 


li-I. — .Sigur 
es Inspecteur mesté ta sabir,l 


pasobra 
é mesté haci 
bisjita 
na cada i 


school un tres ó cuatcr bez 
pa anja. 
| 


C'obi. — Pa haci kiko? 
Ipi.— l'a waak riba cahcz di school 
ú 


Coiu.— Cabcz 
<li school; ta kiko csai? 


[it.— Awor lo 
no tien 
meester mas, ma| 


cabcz 
di school. 


Cvr.i. 


— Locura! 


I i j.— Ks 
iuspectear lo bisjita anto school, ! 


Ié mira un. poco, lé loza, lé papia podi»- 
>cr 
un poco. 
ni.i 
lé 
no sinja. 
!j 


<ii.ni. 


— Ma kiko 
lé papia, 
si el no sa nos 
j 


litiga 
? csai 
sí ta comedie. 


ú ¡-¡. 
— Ma l'ur i!¡ placa <ii Inspecteur, es ca-| 


heziian lo 
baja 
ÜOlM) í pico; un dírcc-¡ 


t.Mir '1000. 
nti ondcrinoestcr 1400 asina, | 


koe 
toer 
1«> baja uu 
bon 
bida. Coe 
un j 


palabra.' 
(.'obi. si ley ta aceptar, caga di j 


j.ibiernn 
lo 
ta 
liger blo bacir, i 
nos i 


i'.i-graciadi'C. 
1 


— Auto Ipi, mi no ta admira inas,¡ 
lio ta 
taiitoe gejaag es diatian! Ta 


.t 


- di tira 
tnntoe placa den Ull abismo : 


1 
1", íiiehor koe 
tutu 
ta 
tira toer! 


. 
lunar, 
unto polur piseadornan i lien-\ 


.-a saitibuja bon por probedla ain- ¡ 


.... 
es 
!-•«• 
lian 
ta baja. 


! 
1, i. 
¡ios sehooln.m anto, manera 


t i.®¡a 
t.nitoe 
tnuloe, koe 
lian mesté' 


• 
l.v? 


No Colii. mata 
un 
manía 
den es: 


• 
ii 
traba ley 
di school. 
Mira,' 


• 
i.. i ■ i 
no 
ta sigi 
c ley bieetnv 
? 


... l-'/a e.-aki: Ta 
uil artikel di leí 


i,: i: i 
a 
traba lia 
Ö1 di Mei ÍSfió koe | 


¡ ,i til-I: Vaststelling van het regle- 


i. 
■:11 
(.¡i ie t beleid 
<ler rcgeorílig ín 
de- 


!v..-ioi!Í" ('uru<;a<>.' 


— Alt. 
l'Stl. Zooveel <h: mí.hielen ge-¡ 


i! . 
zorgl 
de overheid, dllt het lagerj 


o:iilei'n ijs 
<le verkrijging 
<!er nlienersíe, 


kiiTidiglic leii onder het bereik brenge ook 
der oiivermogeiideii, zíj doet dít door on- 
dersteuning van bijzondere of oprigtiug 
van 
openbare scholen. 


li.',-. — Ilota ter.de (.'obi. Ley di 31 diMci: 


18C5 
a boeta pa principio subsidii: pa. 


sciiool particular, i csai ta cos, koe nan 
uo 
a poerba aínda. 


Cour. 


— Ma 
«plica, bo mas riba 
csai. 


In. — Mira, tien 
musjur bon profesor ó 


meester na l'unda, koe 
tien 
gusloe pa 


uan ofici, toch koe 
110 por cumplí coe 


toer 
nan ánimo i gustoe, 
pasobra 
nan 


mesté busca tambe otro empleo, pa baja 
es koe 
nan mester pa mantenc nan 
la- 


mía. i pa 
percura pa después, ora uan 


ta bieuw i koc 
uan a mocri, nan fa-' 


mía no fica 
bp.cí. 
Ksai 
ta haci 
nan 


perde hopi 
ora, koc lo nan por usa tan- 


toe 
bon pa 
uan school. 
Ma bo a com- 


prende, nan bida i bida di uanfamiata 
bai dilanti toer otro cos. 
Awor si go- 


bierno ta docna na es meesternan un snb- 
sídic chikitoe den anja, i si nan ta pri- 
míntí nan un pensioen pa después, anto, 
mi ta sigura, toer otro school di gobier- 
uoc por ta 
scrar. Lo nos gana hopi pla- 


ca i sinjanza lota rachor. 
. 


Cobi. 


— Ma 
Ipi, tien tantoe bon meester 


na Punda? 
li i.— O Cobi, ki 
meester di Landschoot 


tien, i lobini foi tera, koe sa docna masjá 
bou les, como: Meneer Brouwer, Meneer 
Curiel, Meneer 
Huykc, Meneer Leon, 


Maneer de Pool, Meneer de Sola, 
bon 


meester, bou profesornan, koe semper hen- 
de na Punda, manera mi a tende, lo pre- 


fera di manda 
corca nan nan milchatunj 


koe na uu school di gobiernoc. 


_ • 


Coiu.— Famoso idea, Ipi, macos, koo mij 


no ta kero koe lo sosodé. 
i 


MOVIMIENTO MARITIMO. 


ENTRADA. 


Marzo 14. 
i 


IS.iiiUiúrn C.olandesa /'¡ihyr, 
do Bonaire, carg.v 


carbon y leña. 
i 
Balandra 
venezolana >Sí/fule, du La VcladaCo-l 


r», carga guayacan. 
j 


Marzo 15. 


Goleta holandesa Minerva, do Aruba, carga aloii 



y maní. 
- 
■•- 



Marzo 
1(5. 



Ooli'ta holandesa Arend, 
du Aruba. carga man!. 



Goleta holandesa l'irxcvcraiieitt, do San Pedro 



de Macuris, (St 


; Domingo) en lastre. 



Goleta holandesa .Ste'la, 
de Aruba, carga maní. 



Balandra holandesa Aun 
Cathariiic, de ¡San Ku- j 



etaquio via Donaire, carea patatas. 
! 



Balan Ira holandesa Momo, 
du I'tV Cabello, car-¡ 


ga papelones. 
I 



Marco 17. 


Bar*a 
inglesa Curtidlo, 
du Xueva-Vork, 
carga i 
diversos. 
] 



Balandra 
hjmndesa .Varia Eii;'a. de Aruba, cu 


lastre. 
¡ 


Marzo 18. 
j 


Vapor amrrícano ('unirán, de La 
Guaira y l't 


-* j 


Cabello, 
(■'•n 
carga pï Xueva-Vork. 


Balandra holandesa Julia Jili:abeth, 
de Aruba. ' 


cu lastre. 
j! 


Vapor americano Maracathn. de Maracaibo. 
< nr-q 


galU."> bultos ji? esta y fUt p* Nueva- Vork. ! 


Goleta holandesa fínurcruvnr run ilru /¡muil-u/. 'J 
(paquete) de Salí 
Thónia», en lastre. 


Goleta venezolana lar¡he. de La 
Vela de foro, jj 


carga café y caeros. 
■ 
Goleta venezolana (¡uilhrtuina, de I.a Vala deji 


«Joro, carga cale y 
cueros. 


Goleta venezolana !• dr Agnslo, 
de La Vela de J! 


Coro, carga café y cueros. 
• 
| 


Marzo 10. 
| 


Vapor alemán 
Tlmrinijia, 
de; Kuropa vin Pan 
| 


Thomas, 
I.a Guaira y l't .' Cabello, carga I'I.VJ i) 


bultos 
¡i? esta y ti'.»:: p? Muuicaibo. 


Vapor ii.trlés ¡hrjtion, de Kuropa via Barbados, 
; 


Trinidad. I.a 
Guaira y l'tCabello, carga.VlH! 


bultos pj 
esta y (i'M p'J Maracaibo. 


Balandra 
holandesa 
ICjtjicrienda, 
de Bonaire, 
' 


carga carbón y leña. 


Balandra holandesa I'lu'nU, 
de Bonaire, 
carga i 
carbon v dividiré. 


Marzo 20. 
j 


Vapor americano Valencia. de Nueva-Vork. car- 


ga '.M'O bultos pl 
esta y 
UiflO p? Muracaibo.' 
Balandra holandesa .San Juan, 
de Bonaire, car 


' 


ga carbon y leña. 
i 
Balandra 
holandesa I'esta, 
de Bonaire, 
carga 
1 
carbon. 
' 
l 


Marzo til. 


Goleta venezolana Saeta, de 11' Cabello, carga; 


mora. 


Balandra venezolana Xueca-Atlelaida, de Aruba. ' 


carga maní. 


Marzo SI. 


Vapor aloman Alhinaia, de Colon v Sabanilla. 
¡' 


Goleta colombiana Amistad, 
de Ufo-llacba, car- !¡ 


ga ganado y cueros. 
¡! 


Goleta holandesa América, 
de l't? Cabello, en ¡i 


lastre. 
¡i 
Goleta holandesa 
Julia, (paquete) de St- 
Do- 



mingo, en lastre. 
; 


SALIDA. 



Marzo 14. 
i! 



Vapor 
Historian, p? Sabanilla, Cartlin-j 



geus y (iolon. 
j 



Balandra holandesa l'JiénU, p? Bonaire. 
! 


Marzo 10. 
' 


Goleta holandesa Otilia, p? St° 
Domingo. 
! 


Goleta venezolana Aurora, p.' La Vela de Coro. 1 


Marzo 
17. 
i 


Balandra venezolana tiilfitlr, p? La Vela de Coro. 
1 


Marzo 10. 


Vapor americano Curacas, p« Xucva-York. 
j 


Vapor aleinan Thuringia, pï Colon y Sabanilla.' 
Vapor inglés Ilaytiaii, p? Sabanilla,'Carthagcna 
y Colon. 


Goleta holandesa Armtl, p? Aruba. 
(¡ oleta holandesa Stctla, p* Aruba. 


Marzo 20. 


Goleta venezolana llosa, p? Maracaibo. 
Balandra holandesa Julia Elizahtth, p? Aruba. 
Balandra 
holandesa Istrelia, p* Bonaire. 


Marzo 21. 


Goleta venezolana Caribe, p? Ptü Cabello. 
Goleta venezolana 9 de Ayusto, p? l't? Cabello. 


Aebista delMercado. 


NEW YORK, Marzo 12, 1884. 



Azúcar. 
(Mercado 
qui.-tr»). 



Cul.a-Maseal.ad 
:.{ 
'«• 
13J16 


Ceütrit'iip» 
o 
I*l 



Pt? i:iro 
o r. n;'« 



Aloe 
'u 
'.<} 



Itra/.ilete. 



Delptdn 
-i' <i 



linie,--! 
jSi u: 
:;i» 



C'atï. 
(KxiMemia 'J7,:57'J mich-.) 


M.UiAOAIIiO. 


Tritjill 
tl! 


Jloeonó 
11 
tl li 


Mirilla 
lij 
./' 
1.l 


Cuenta 
11} 
a 
12} 



Ciases extras 
i:t 
w 
II 



SAHAXILLA. (Existencia 3.54* saeos). 


Ordinario 
11 
r,r 
11} 



Itegular 
113 a 
li 


Itueuo 
U'J. <u 
IJI 




Superior 
l'»j 
J;J 


Clases extras..- 
1::; '* 
ir. 



LA (lUAIUA. CAK.ÍCAS Y Pt J 



CAIUCLLO. (KxUteneia 
cucos). 


Trillad.» 
11 
® 
IJ} 



Desccreürtdi 
12} 
<d> lt 


:l 
COUO 
11 
'd 
11} 


i¡ Bálsamo T«»lii 
® 
4i» 


IMls;mi<» Copailia 
37} v 
4i> 


ij Cueros de chivo, (Mercado aluitido.) 
j' 
Coro 
Q. 
4J} 


Maracaibo 
® 
33 


'i 
La Guaira ¿ Pto. Culudid.... 
tt' 
3-J 


•' 
l'i'i lincha fin escojer 
4U 
® 
45 


ji Cueros (le venado, (Poca demanda). 
i| 
Orinoco 
tu 
;!j} 


ij 
La iiuaira 
'a 
:¡7 


' 
l'tli. Cal.ellt 
<d 
35 



Cueros «Ie res. (Mercado firme), 



CAHiCAS, LA UI'AiKA Y l't 
. 



CAIJELLO. 


Ihllcc» 
ld 
'a 
tO 



Salados 
14 
® 
lii, 



MA HACA IDO. 


Dulces 
li'.} 
® 
lt-} 


.Salados 
1:5 
'u 
l.'i 



S.YIÍAMLLA, sin escojer. ...... 1."»} 'w 
l'J 



liOüOTÁ. 
idem 
li» 
'a 
21j 


IJ 10 IIACHA, Kin 
escojer, 
14 
® 
15 


OHIXOCO, sin escojer 
2t>} 
® 
lilj 


Pt° PLATA 
13 
'« 
15 


Caucho. 


Pará fino 
Si 
® KI 


id. ordinarii* 
4'J 
® 
f.O 


Cacao. IMercado quieto). 


Maracaibo 
21 
'.t, 
25 


Caricas 
15 
® 
aj 


Dividivi. (Mercado quieto) 
$40 
'a sdi 


Lana 
10 
® 
j j 


Miel de abeja. 


de Cuba, por Calón en depósito.. 64 
® 
05 


de Sto. Doiniugo 
„ 
„ 
..60 
® 
62 


Palo «le mora. 


Maracaibo 
$ 
® 15.00 


Sabanilla 
817.00® íe.oo 


Zarrai#ia 
$ 1.75® i.W> 


Cambios. |y El cambio en Parto 
. 
sobre Lúndre» está hoy & fr. 85.2?}. 


Sobre Londres, Lctr. Banqueras ú 3 d | v # ® 4 90} 


id. 
" 
" 
"60 


<• 
" ® 4fc¡7| 


Sobre Paris, 
" 
" 
":t "fres® 512} 


id. 
'• 
" 
"(¡O 
"" 
® 515£ 
Sobro Uamburgo 


*' 
" H. 3 "M. ® 


id. 
" 
» 
"60 
"" 
® 
95j 


Asacar Refinada.— El 


• " drawback " 
«obre 
uúcar refinada ba sido reducido á $ 2,82 mé- 
noB 1 ° 


0. 
v 
. 


imsose m nmE&ü&B. 


Sí 
# : 


& 
BRONZEN MEDAILLES 
i\y\ 


*?j 
>v 
¡x ¡ 
or DI: 
>.*< 


r;tí 
j};¡¡ 


}{< Tentoonstelling to AmsterJam >v«!i 
>X 
¡¡fi 
en te Caracas 
'j-? 



¡Sí 
»»»»• 


; 
.: 


-«UUM»- 
;»V 


Sí 
- 
¡i-: 


til 


,y//(/f/cJto ) c7i C-ta/jj/fm/t ¡vi 


$ 
/ 
<> 
&! 


>*< 
rV< 
VICItU.INI» 
l»OOR 
H 
, 


>*< 
¡y 


¡Jlj 
W. F. PiEitni; 
|gi 


Wi 
C U 1! A (,' A O. 
>{' 



>'.»< 
¿l' 


>T< 
: ~~x 
>»'• 


; 
i$; 



>tt 
>».< 



't t 
•»< 



4f y *" 
vy*n»* wwv»» vv.y»?!'»"'." •*•*,*•*' 


»••»» »i 
niíií£íí£3?7 


WT"íf 


* 


¡I 



! 
Próximo 
j'i . M-piirnrmo <1« 
o*ta 



!K«» 
on conochnionto ttal púhliro 


ij en remate todos »ni* efecto* 
de f'jag 


jji quincallería. 
Invito 
¡í 
todos 
¡í 


*t«-liar 
tan ,¡>uwm..oportunidad de jiraw§S 
liilo artículos Lítenos i 
útiles. 
-*Wa 


j! 
La 
tocha 
y 
local 
de la vcuí# »|iÍt 


l! serán 
j>re£<.nados opiirlumnnrnte. : &fgj 


(.'uru/ito, Marzo 
18 «!o 
188J, itíl 


Wcimia 
Natuurlijk Kocl/uuihoudfiid fpi 


3linoia:>hvat<r 


uit lio "Virtom 
15im:« 


" te Ohrri«|ff|| 


; l>ij Km* is niet iiü'v i 
vM,r 


i zeer wttlMiiukeiitle 
< n verf'risscfccndc 


: maar tevet.» een uitstekend 
¡vele «evall.u tan ziekten, in" 't 
¡«lie tier nituig en 


; titeile liij zeiiumichfigc tocstaudca. 
'¿"¿ij 


I)i' verkoop van 1,"00,<I00 llpmiQ 


« li kruiken in hei fcretc Jaar «Wt 


" 


! ploitatio (liwr bron is wo'ltet licstrivS 
'tvijs 
van 
«l«ï 


; «Ut niinoranltv.Uvi'. 
. „! M 


¡ 
Verkrijgbaar liij 
-itíá 


JAN .MONSANTO _OraoB«If§ 


. 
en 
ífS 


¡i 
W1IJ.KM JOU.Kï -Wnx^uiutj 


■2?33 KOÖFS 


J'.IJ 
. -p 


i, s, BCtitmtim 


• 
Jict'f/-Onrzijde. 'Aj 


;'j 
-t-é, 


1follaudsejie 
hk«-:jr — I>itt**r en 


qualiti it 
]'»)n!<'ini.\v< ij;i— rn4|; 


witte'l'..rtwijn 


— Í iüiiiijmjüu — ZwurteTSC 


— Krlite 
Kait-de-( 'lillen.- en {'inoegif¿¿ 


• jrroflii- Kai:s 


— Vilj-tj. N ]'*«•• liv ií 



I; oker 
¡II 
vat™ 
van 
."»() 
,11 
KW kiliAV"» 


~ kookte 
ril 
1ijïjt»liu 
«*|| nrl 


- 



i Vrl'fw;ircll —- 
Il.i 
draad 


jj andere i¡/.irwarei¡— Kim-ulc.*. jimlen «JÖQ 
'j wieliten- lVtri>loiii!i-ti«;.«trlu n met 2piltq>c 
ij 
n, 
pitten—JajS 


¡íe» Neliriíteii— kuiketrekki'i.s 


— (¡«ïitiiS 


jjte vcrguMcn — koperen 


¡; vaten \an 
50 kil», 
enz., enz.,— ¿¿e 


!i p-rilieeMen. 


i 
que suscribe ofrece á 


i 
dos muy baratos : 


j 
MiiM-lina (hilo) — Miisl-Umi (¡il;<nl*£í> 


i /artizas 
fina» (taiiíasía)— Corte* vttrl 


¡: (toda «la«r) — Wsiiilos para 
meilio tfll 


|j Lino 


'• Vil-loria" superior— Sui>sc-HibV 


llCroa-Hf hilo— Hoj;otaii.» — Casimir—(iÍí 
I ten)— Dril.* 
(<!¡R rente* _«!asi-s)—FitS 
¡superior— Km-ajes—'liras 
lx>r<l.-nla.«— 


jjl«s ti* Señora («ir'nr y ni'jrro)— l'aaiÊi 
i (toda flus»l )— ( ¡litas 
< 1»* Mrla 
y 


j Medias ilf Señora, para lioinl.riüj y fci< 
¡liios—abanicos ote., etc. 


I. s. SCHKIPKLAAfa' 


| K^^El 
i 
WEST-INDISCHE M 


I MA.IIL-3Dl33asrsy 


* 
• 
-r&i 


! 
De 
Nederlandsehe 
eerste k]¿!j 


i IJzeren sehroefstoomsehepen 


i 
ORANJE NASSAU,l| 
PRINS WILLEM If~ 


EN 
¡| 


PRINS MAURITSj'I 


vertrekken 
geregeld va» 
Áiíttw 
(kun oj> den ~¿7n. van iedere nntfl 
te beginnen met Maart 
e. k.¡M 


bestemming naar deze havenesM 
op de uitreis Paramaribo, Demfl 
ra 
en Trinidad aan, 
arriveereßM 


> bier tien 2-ln. van de daaropvoldM 
i maand, om weder den 
2(in. :«S 


> "Ujrcis naar Amsterdam, vis ¿a 


Cabello, La Guaira, Trinidad,I.!® 
merara en Paramaribo 
aan tajá 


j men. 


Voor vracht en passage vervO 



men zich ten kantore van do ojffj 



geteekenden, alwaar men; aljflJl 
langde inlichtingen kan verkul 


\ 
Curasao, 20 Februari 1884SM 


• 


_____ HELLMUND 
j| 


"Impr. delalm»lÏß^| 


TE KOOP 


nu 


£UIS & DAN IA 


OTROBANDA 


— WATERKANT. 


Alle soorten van 
ijzer -koper - 


blik 
-en verfwaren ; aarde -glas 
- 


en 
touwwerk; Hollandsch, Duitsch 


en 
Noorweegsch bier ; 
Stolksche, 


Friesche en Edammer-kaas; Sigaren, 
Lijnolie etc.' 


• 


- 
EN 


T 


y 


: 
-v 


hel beroemds Si, APOMM® 


